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Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
2019-2024  

 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
 

P9_TA(2022)0129 

Εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση καθολική 

ψηφοφορία 

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 3ης Μαΐου 2022 σχετικά με 

την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου με άμεση καθολική ψηφοφορία, και την κατάργηση της απόφασης 

(76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) του Συμβουλίου, καθώς και της πράξης περί εκλογής 

των μελών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία που 

προσαρτάται στην εν λόγω απόφαση (2020/2220(INL) – 2022/0902(APP)) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη τη διακήρυξη της 9ης Μαΐου 1950, στην οποία προτάθηκε η δημιουργία 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα (ΕΚΑΧ) ως το πρώτο βήμα για τη 

συγκρότηση Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας, 

– έχοντας υπόψη την πράξη περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με 

άμεση και καθολική ψηφοφορία (η «εκλογική πράξη»), που προσαρτάται στην 

απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ, του Συμβουλίου της 20ής Σεπτεμβρίου 1976, 

όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ, του Συμβουλίου, της 

25ης Ιουνίου και της 23ης Σεπτεμβρίου 20021 και με την απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 

2018/994 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 20182, 

– έχοντας υπόψη τις Συνθήκες, και ιδίως τα άρθρα 2, 3, 9, 10, 14 και το άρθρο 17 

παράγραφος 7 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ) και το άρθρο 8, το 

άρθρο 20, το άρθρο 22, το άρθρο 223 παράγραφος 1 και το άρθρο 225 της Συνθήκης 

για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και το άρθρο 2 του Πρωτοκόλλου 

αριθ. 1 σχετικά με τον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 

– έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη την οδηγία 93/109/ΕΚ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 1993, για 

τις λεπτομέρειες άσκησης του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι κατά τις 

                                                 
1  ΕΕ L 283 της 21.10.2002, σ. 1. 
2  ΕΕ L 178 της 16.7.2018, σ. 1. 
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εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ένωσης που κατοικούν 

σε ένα κράτος μέλος του οποίου δεν είναι υπήκοοι1, 

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με τη διαδικασία εκλογής του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και ιδίως το ψήφισμά του της 15ης Ιουλίου 1998 σχετικά 

με την εκπόνηση σχεδίου εκλογικής διαδικασίας περιλαμβάνουσας κοινές αρχές για την 

εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2, το ψήφισμά του της 22ας 

Νοεμβρίου 2012 σχετικά με τις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το 20143, το 

ψήφισμά του της 4ης Ιουλίου 2013 σχετικά με τη βελτίωση των πρακτικών ρυθμίσεων 

για τη διοργάνωση των ευρωπαϊκών εκλογών το 20144, καθώς και το ψήφισμά του της 

11ης Νοεμβρίου 2015 σχετικά με την αναθεώρηση της εκλογικής νομοθεσίας της ΕΕ5, 

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 13ης Μαρτίου 20136 και της 7ης Φεβρουαρίου 

20187 σχετικά με τη σύνθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Νοεμβρίου 2020 σχετικά με τον απολογισμό 

των ευρωπαϊκών εκλογών8, 

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2014, σχετικά με το καθεστώς 

και τη χρηματοδότηση των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των ευρωπαϊκών 

πολιτικών ιδρυμάτων9, και ιδίως τα άρθρα 13, 21 και 31, 

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία-πλαίσιο της 20ής Οκτωβρίου 2010 για τις σχέσεις μεταξύ 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

–  έχοντας υπόψη την ενημερωτική έκθεση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής 

Επιτροπής σχετικά με τα πραγματικά δικαιώματα ψήφου των ατόμων με αναπηρία στις 

εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η οποία εγκρίθηκε κατά τη σύνοδο ολομέλειάς 

της στις 20 Μαρτίου 201910, και την πρόσθετη γνωμοδότησή της σχετικά με την 

ανάγκη διασφάλισης πραγματικών δικαιωμάτων ψήφου για τα άτομα με αναπηρία στις 

εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, που εγκρίθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 202011, 

                                                 
1  ΕΕ L 329 της 30.12.1993, σ. 34. 
2  ΕΕ C 292 της 21.9.1998, σ. 66. 
3  ΕΕ C 419 της 16.12.2015, σ. 185. 
4  ΕΕ C 75 της 26.2.2016, σ. 109. 
5  ΕΕ C 366 της 27.10.2017, σ. 7. 
6  ΕΕ C 36 της 29.1.2016, σ. 56. 
7  ΕΕ C 463 της 21.12.2018, σ. 83. 
8  ΕΕ C 425 της 20.10.2021, σ. 98. 
9  ΕΕ L 317 της 4.11.2014, σ. 1. 
10  https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/information-

reports/real-right-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-information-
report. 

11  https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/opinions/need-
guarantee-real-rights-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-
additional-opinion. 

https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/information-reports/real-right-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-information-report
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/information-reports/real-right-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-information-report
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/information-reports/real-right-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-information-report
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/opinions/need-guarantee-real-rights-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-additional-opinion
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/opinions/need-guarantee-real-rights-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-additional-opinion
https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-information-reports/opinions/need-guarantee-real-rights-persons-disabilities-vote-european-parliament-elections-additional-opinion


  

   3 

   EL 
 

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Ατόμων με 

Αναπηρία (UNCRPD), η οποία επικυρώθηκε από την ΕΕ το 2010 και από όλα τα κράτη 

μέλη, και το άρθρο 29 αυτής σχετικά με τη συμμετοχή στον πολιτικό και δημόσιο βίο, 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 2021, με τίτλο 

«Ένωση ισότητας: στρατηγική για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία 2021-2030» 

(COM(2021)0101), 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με 

το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τη δημοκρατία (COM(2020)0790), 

– έχοντας υπόψη τον Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(o «Χάρτης»), ιδίως δε τα άρθρα 11, 21, 23 και 39, 

– έχοντας υπόψη τον ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων, και ιδίως την αρχή 1, 

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα, και ιδίως 

το άρθρο 25, 

– έχοντας υπόψη το έργο της Διακοινοβουλευτικής Ένωσης (ΔΚΕ) σχετικά με την 

ισότητα των φύλων, και ιδίως το σχέδιο δράσης της για τα κοινοβούλια που λαμβάνουν 

υπόψη τη διάσταση του φύλου, 

– έχοντας υπόψη την ομιλία για την κατάσταση της Ένωσης το 2021, στην οποία η 

Ursula von der Leyen ανακοίνωσε ότι το 2022 θα είναι το έτος νεολαίας, 

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για το Ευρωπαϊκό Έτος Νεολαίας 2022, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 46 και 54 του Κανονισμού του, 

–  έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων (A9-0083/2022), 

Α.  λαμβάνοντας υπόψη ότι από το 1976, όταν η Εκλογική Πράξη προετοίμασε για πρώτη 

φορά το έδαφος για την εκλογή των αντιπροσώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με 

άμεση καθολική ψηφοφορία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επανειλημμένα ζητήσει 

τη μεταρρύθμιση του ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου και κινείται προς μια πιο γνήσια, 

ομοιόμορφη και ευρωπαϊκή εκλογική διαδικασία· 

Β.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη της Λισαβόνας έχει αποτελέσει θετικό βήμα, 

επιβεβαιώνοντας το δικαίωμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να υποβάλει πρόταση 

σχετικά με την εκλογική πράξη καθώς και σχετικά με τη σύνθεσή του·  

Γ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι άλλες σημαντικές αλλαγές στη Συνθήκη της Λισαβόνας 

αφορούσαν ιδίως τη διατύπωση του άρθρου 14 ΣΕΕ, σύμφωνα με το οποίο το 

Κοινοβούλιο απαρτίζεται από εκπροσώπους των πολιτών της Ένωσης και όχι των λαών 

των κρατών μελών, καθώς και την αναφορά στον ρόλο του Κοινοβουλίου στην εκλογή 

του Προέδρου της Επιτροπής, ο οποίος θα πρέπει να εκλέγεται λαμβάνοντας υπόψη τα 

αποτελέσματα των εκλογών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·  

Δ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία για τις εκλογές του 2014 δημιούργησε 

προηγούμενο για τον ρόλο του Κοινοβουλίου στην επιλογή του Προέδρου της 



  

   4 

   EL 
 

Επιτροπής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία αυτή δεν κατέστη δυνατό να ενταχθεί 

σε μια συνολική μεταρρύθμιση του ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου, γεγονός που 

συνέβαλε στη δημιουργία του πολιτικού υπόβαθρου για την απροσδόκητη ακύρωση της 

αρχής του κορυφαίου υποψηφίου μετά τις ευρωπαϊκές εκλογές του 2019· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι ο κορυφαίος υποψήφιος του οποίου η ευρωπαϊκή πολιτική οντότητα έχει 

λάβει τον συνολικό μεγαλύτερο αριθμό εδρών θα πρέπει να επιφορτιστεί πρώτα με τον 

σχηματισμό πλειοψηφίας συνασπισμού στο νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο όσον αφορά τον 

διορισμό υποψηφίου για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής· λαμβάνοντας υπόψη 

ότι σε περίπτωση που δεν μπορεί να επιτευχθεί πλειοψηφία συνασπισμού, η εντολή θα 

πρέπει να ανατίθεται στον επόμενο κορυφαίο υποψήφιο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 

Κοινοβούλιο αναμένει από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου να διαβουλευθεί 

με τους εν λόγω ηγέτες των ευρωπαϊκών πολιτικών οντοτήτων και κοινοβουλευτικών 

ομάδων προκειμένου να ενημερωθεί σχετικά με τη διαδικασία διορισμού, και θεωρεί 

ότι αυτή η διαδικασία κορυφαίων υποψηφίων θα μπορούσε να επισημοποιηθεί με 

πολιτική συμφωνία μεταξύ των ευρωπαϊκών πολιτικών οντοτήτων και με διοργανική 

συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου· 

Ε.  λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένες υφιστάμενες κοινές διατάξεις της ισχύουσας 

Ευρωπαϊκής Εκλογικής Πράξης δείχνουν τον δρόμο για τις αναγκαίες βελτιώσεις, 

συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προβλέπουν: την εκλογή των υποψηφίων μέσω 

αναλογικής εκπροσώπησης με τη χρήση ψηφοδελτίων συνδυασμών ή ενιαίου 

συστήματος μεταβιβάσιμων ψήφων· την ελευθερία καθιέρωσης εκλογικών περιφερειών 

σε εθνικό επίπεδο· για την καθιέρωση ανώτατου εκλογικού ορίου 5 % στις εθνικές 

εκλογικές περιφέρειες, ως μέσο διασφάλισης της ικανότητας του Κοινοβουλίου να 

λειτουργεί· και την απαγόρευση για τους βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να 

κατέχουν διπλή θητεία στο εθνικό και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· 

ΣΤ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά ορισμένα βήματα προόδου όσον αφορά τον καθορισμό 

κοινών προτύπων για τις εκλογικές διαδικασίες για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

σήμερα οι ευρωπαϊκές εκλογές εξακολουθούν να διέπονται ως επί το πλείστον από την 

εθνική νομοθεσία και, ως εκ τούτου, απαιτούνται περισσότερες βελτιώσεις για την 

καθιέρωση μιας πραγματικά ενιαίας διαδικασίας για τις ευρωπαϊκές εκλογές· 

Ζ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό συμμετοχής που καταγράφηκε στις ευρωπαϊκές 

εκλογές του 2019 ήταν το υψηλότερο από όλες τις εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο τα τελευταία 20 χρόνια· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό συμμετοχής 

αποκρύπτει μεγάλες διαφορές μεταξύ των κρατών μελών· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 

αυξημένο ποσοστό συμμετοχής αποτελεί θετικό μήνυμα που δείχνει ότι οι πολίτες της 

Ένωσης, ιδιαίτερα δε οι νέες γενιές, δείχνουν αυξανόμενο ενδιαφέρον για την ανάπτυξη 

της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, όπως προκύπτει επίσης από τα αποτελέσματα του 

ειδικού Ευρωβαρόμετρου της 9ης Μαρτίου 2021· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό 

αυτό εξακολουθεί να σημαίνει ότι συμμετείχαν μόνο οι μισοί από τους πολίτες της 

Ένωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι το αυξημένο ενδιαφέρον για τις ευρωπαϊκές εκλογές 

σηματοδοτεί ότι οι πολίτες της Ένωσης απαιτούν ταχεία δράση από την Ένωση στον 

τομέα της κλιματικής αλλαγής, της οικονομικής ανάκαμψης, της προστασίας των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου, της μετανάστευσης και του ρόλου 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις διεθνείς σχέσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να 

καταβληθούν προσπάθειες επικοινωνίας για να αυξηθεί το ενδιαφέρον των πολιτών για 

τα ευρωπαϊκά ζητήματα και ο ρόλος των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και 

ιδρυμάτων στο πλαίσιο αυτό· 
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Η.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η τάση αυξανόμενης συμμετοχής των ψηφοφόρων μπορεί να 

βελτιωθεί, εάν ενδυναμωθεί η σύνδεση μεταξύ ψηφοφόρων και υποψηφίων καθώς και 

η υποχρέωση των τελευταίων να λογοδοτούν και εάν ενισχυθεί η πανενωσιακή 

διάσταση των εκλογών· 

Θ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα λειτουργικό εκλογικό σύστημα οικοδομεί εμπιστοσύνη και 

στήριξη μεταξύ του πληθυσμού και αυξάνει την εμπιστοσύνη των πολιτών της Ένωσης 

στην ικανότητά τους να αλλάζουν δημοκρατικά την κοινωνία μέσω της ψηφοφορίας·  

Ι.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η έγκριση από τα κράτη μέλη της απόφασης (ΕΕ, Ευρατόμ) 

2018/994 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2018, εξακολουθεί να εκκρεμεί, αλλά δεν 

αποκλείει τις αναγκαίες αλλαγές στα εκλογικά συστήματα της Ένωσης· 

ΙΑ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η αυξανόμενη πολιτική δυναμική σε ολόκληρη την Ευρώπη θα 

μπορούσε να προσφέρει τη δυνατότητα εισαγωγής στοιχείων και διατάξεων που 

ενισχύουν την ευρωπαϊκή διάσταση των εκλογών· 

ΙΒ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι μια κατάλληλη προσέγγιση για τη μεταρρύθμιση του 

ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου θα πρέπει να βασίζεται στον σεβασμό των αρχών της 

επικουρικότητας και της αναλογικότητας και στην καθιέρωση κοινών ελάχιστων 

προτύπων· 

ΙΓ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεταρρύθμιση της εκλογικής διαδικασίας του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου θα πρέπει να αποσκοπεί στην ενίσχυση του δημοκρατικού και 

διακρατικού δημόσιου διαλόγου και της διάστασης των ευρωπαϊκών εκλογών και της 

δημοκρατικής νομιμότητας της διαδικασίας λήψης αποφάσεων της Ένωσης, στην 

ενίσχυση της ιδιότητας του πολίτη στην Ένωση, στη βελτίωση της λειτουργίας του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της διακυβέρνησης της Ένωσης, στην ενίσχυση του 

νόμιμου και νομοθετικού έργου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, παρέχοντάς του 

πραγματικό δικαίωμα πρωτοβουλίας, στην ενίσχυση των αρχών της εκλογικής ισότητας 

και των ίσων ευκαιριών, ιδίως μεταξύ γυναικών και ανδρών, στην ενίσχυση της 

αποτελεσματικότητας του συστήματος διεξαγωγής των ευρωπαϊκών εκλογών και στην 

προσέγγιση των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με τους ψηφοφόρους τους, 

και ιδίως στους νεότερους από αυτούς· 

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύσταση αριθ. 16 της ομάδας ευρωπαίων πολιτών 2 σχετικά 

με την ευρωπαϊκή δημοκρατία/τις αξίες και τα δικαιώματα, το κράτος δικαίου, την 

ασφάλεια της Διάσκεψης για το Μέλλον της Ευρώπης ζητεί τη θέσπιση εκλογικού 

νόμου για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ο οποίος θα εναρμονίζει τις εκλογικές 

προϋποθέσεις (ηλικία ψήφου, ημερομηνία εκλογής, απαιτήσεις για τις εκλογικές 

περιφέρειες, τους υποψηφίους, τα πολιτικά κόμματα και τη χρηματοδότησή τους), και 

ότι οι ευρωπαίοι πολίτες θα έχουν δικαίωμα ψήφου για διάφορα κόμματα σε επίπεδο 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθένα από τα οποία αποτελείται από υποψηφίους από πολλά 

κράτη μέλη, και ότι, κατά τη διάρκεια επαρκούς μεταβατικής περιόδου, οι πολίτες θα 

μπορούν να ψηφίζουν τόσο εθνικά όσο και διακρατικά κόμματα· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση με τις ιδέες των νέων που δημοσιεύτηκε ως 

αποτέλεσμα της Ευρωπαϊκής Εκδήλωσης για τη Νεολαία (EYE) από τις 22 έως τις 23 

Οκτωβρίου 2021 προτείνει τη χρήση διακρατικών ψηφοδελτίων, όπου οι ψηφοφόροι θα 

λαμβάνουν κατάλογο εθνικών υποψηφίων, καθώς και πρόσθετο κατάλογο υποψηφίων 
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από όλα τα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω έκθεση υποστηρίζει επίσης 

την επιβολή της διαδικασίας των κορυφαίων υποψηφίων· 

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η τρίτη ενδιάμεση έκθεση της πολύγλωσσης ψηφιακής 

πλατφόρμας της Διάσκεψης για το Μέλλον της Ευρώπης κρίνει ότι μία από τις 

προτάσεις που συζητούνται συχνότερα, και μια ευρέως αποδεκτή ιδέα, αφορά τη 

δημιουργία διακρατικών εκλογικών καταλόγων σε επίπεδο ΕΕ· 

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενδιάμεση πολιτική συμφωνία με τίτλο «Οι προτεραιότητές 

μας για τους Ευρωπαίους», η οποία εγκρίθηκε στις 17 Ιανουαρίου 2022 από τους 

ηγέτες των ομάδων EPP, S&D και Renew, ζητούσε «μια διαδικασία κορυφαίων 

υποψηφίων σε συνδυασμό με διεθνικά ψηφοδέλτια με επαρκή αριθμό εδρών για τις 

επόμενες ευρωπαϊκές εκλογές»· 

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές της αναλογικότητας και των ίσων ευκαιριών πρέπει να 

λαμβάνονται υπόψη όσον αφορά τις μειονότητες, οι οποίες υποεκπροσωπούνται στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου 20 από τους 705 βουλευτές 

δηλώνουν ότι ανήκουν σε μειονότητα (=2,8 %)1· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή 

της Βενετίας αναγνωρίζει τον ρόλο των εγγυημένων δεσμευμένων εδρών για τα μέλη 

εθνικών μειονοτήτων, των χαμηλότερων εκλογικών ορίων στα αναλογικά εκλογικά 

συστήματα για τα κόμματα που εκπροσωπούν εθνικές μειονότητες ή του καθορισμού 

εκλογικών περιφερειών με σκοπό την ενίσχυση της συμμετοχής των μειονοτήτων στη 

διαδικασία λήψης αποφάσεων2· 

ΙΘ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η δυνατότητα καθιέρωσης ενιαίας εκλογικής διαδικασίας 

βασιζόμενης στην άμεση και καθολική ψηφοφορία έχει κατοχυρωθεί στις Συνθήκες 

από το 1957· 

Κ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωμα όλων των πολιτών της Ένωσης να συμμετέχουν, 

επί ίσοις όροις, στη δημοκρατική ζωή της Ένωσης θα προωθηθεί με αυξημένη 

εναρμόνιση της εκλογικής διαδικασίας για την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου σε όλα τα κράτη μέλη, κάτι που θα μπορούσε επίσης να ενισχύσει την 

πολιτική διάσταση της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης· 

ΚΑ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα «συμβάλλουν στην 

διαμόρφωση της ευρωπαϊκής πολιτικής συνείδησης» και ότι, συνεπώς, θα πρέπει να 

διαδραματίζουν καίριο ρόλο στις εκστρατείες για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, ώστε να προβάλλονται περισσότερο και να καθιστούν σαφέστερη τη 

σχέση μεταξύ της ψήφου υπέρ ενός συγκεκριμένου εθνικού κόμματος και της επήρειάς 

της όσον αφορά τη δύναμη μιας ευρωπαϊκής πολιτικής ομάδας στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και τον διορισμό του Προέδρου της Επιτροπής· 

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ενώσεις ψηφοφόρων ή οι εκλογικές οντότητες που δεν 

ανήκουν σε ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα καλούνται να διαδραματίσουν ρόλο στις 

                                                 
1  Βάσει στοιχείων της διακομματικής ομάδας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις 

παραδοσιακές μειονότητες, τις εθνικές κοινότητες και τις γλώσσες. 
2  Συλλογή γνωμοδοτήσεων και εκθέσεων της Επιτροπής της Βενετίας σχετικά με τα 

εκλογικά συστήματα και τις εθνικές μειονότητες CDL-PI(2019)004, ιδίως την έκθεσή 

της για το εκλογικό δίκαιο και τις εθνικές μειονότητες CDL-INF (2000). 
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εκστρατείες για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, προκειμένου να αυξηθεί η 

συμμετοχή των πολιτών στις εκλογικές διαδικασίες· 

ΚΓ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία ορισμού των υποψηφίων στις εκλογές για το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο παρουσιάζει σημαντικές διαφορές μεταξύ των κρατών μελών 

και των εθνικών κομμάτων, ιδίως όσον αφορά τη διαφάνεια και τα δημοκρατικά 

πρότυπα και τα πρότυπα ισότητας των φύλων· λαμβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι οι 

ανοικτές, διαφανείς και δημοκρατικές διαδικασίες που σέβονται την ισότητα των 

φύλων για την επιλογή των υποψηφίων είναι απαραίτητες για την οικοδόμηση 

εμπιστοσύνης στο πολιτικό σύστημα· 

ΚΔ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προθεσμίες για την κατάρτιση των εκλογικών καταλόγων εν 

όψει ευρωπαϊκών εκλογών ποικίλλουν σημαντικά μεταξύ κρατών μελών, κυμαινόμενες 

σήμερα από 17 έως 83 ημέρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι ως αποτέλεσμα οι υποψήφιοι 

και οι ψηφοφόροι της Ένωσης δεν διαθέτουν τον ίδιο χρόνο για την προεκλογική τους 

εκστρατεία ή για να σκεφθούν ποιον θα ψηφίσουν·  

ΚΕ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προθεσμίες για την ολοκλήρωση των εκλογικών καταλόγων 

εν όψει των ευρωπαϊκών εκλογών ποικίλλουν σε μεγάλο βαθμό μεταξύ των κρατών 

μελών και θα μπορούσαν να καταστήσουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

κρατών μελών σχετικά με τους ψηφοφόρους (με στόχο την αποφυγή της διπλοψηφίας) 

δύσκολη αν όχι αδύνατη·  

ΚΣΤ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημιουργία μιας ευρωπαϊκής εκλογικής περιφέρειας, 

στην οποία επικεφαλής των ψηφοδελτίων θα είναι ο υποψήφιος που προτείνει κάθε 

πολιτική οικογένεια για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής, θα ενίσχυε σε μεγάλο 

βαθμό τη δημοκρατία στην Ευρώπη και θα προσέδιδε μεγαλύτερη νομιμοποίηση στην 

εκλογή του Προέδρου της Επιτροπής και στη λογοδοσία του· λαμβάνοντας υπόψη ότι 

αυτό θα μπορούσε να συμβάλει στην οικοδόμηση ενός ευρωπαϊκού πολιτικού χώρου 

και να καταστήσει τις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πραγματικά βασισμένες 

σε ευρωπαϊκά ζητήματα και όχι σε ζητήματα αποκλειστικά εθνικού ενδιαφέροντος· 

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά την άτυπη συνεδρίασή τους στις 23 Φεβρουαρίου 2018, 

οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων αποφάσισαν να συνεχίσουν τους 

προβληματισμούς τους, καθώς και το τεχνικό, νομικό και πολιτικό έργο, σχετικά με το 

ζήτημα των διακρατικών ψηφοδελτίων που καταρτίζονται για τις εκλογές του 2024· 

ΚΗ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν παρέχουν όλα τα κράτη μέλη στους πολίτες τους τη 

δυνατότητα να ψηφίζουν στο εξωτερικό και ότι μεταξύ των κρατών που παρέχουν τη 

δυνατότητα αυτή οι όροι για την παροχή του δικαιώματος διαφέρουν σε μεγάλο βαθμό· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι, εάν δινόταν σε όλους τους πολίτες της Ένωσης, οι οποίοι 

κατοικούν εκτός Ένωσης, το δικαίωμα να συμμετέχουν στις εκλογές, τούτο θα 

συντελούσε στο να καταστεί η εκλογική διαδικασία δικαιότερη· λαμβάνοντας, ωστόσο, 

υπόψη ότι τα κράτη μέλη οφείλουν να συντονίσουν καλύτερα τα διοικητικά τους 

συστήματα, ώστε οι εκλογείς να μην ψηφίσουν σε δύο διαφορετικά κράτη μέλη· 

ΚΘ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλά άτομα με αναπηρία επιθυμούν να ψηφίσουν σε εκλογικό 

κέντρο· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε 12 κράτη μέλη οι εθνικοί κανόνες δεν επιτρέπουν 

τη μετάβαση από το εκλογικό κέντρο που έχει οριστεί με βάση τον τόπο κατοικίας σε 

άλλο που είναι καταλληλότερο λόγω της αναπηρίας του ψηφοφόρου· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι το άρθρο 29 της UNCRPD ορίζει ρητά ότι τα συμβαλλόμενα κράτη 
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δεσμεύονται να διασφαλίζουν ότι τα άτομα με αναπηρία μπορούν να συμμετέχουν 

αποτελεσματικά και πλήρως στον πολιτικό και δημόσιο βίο σε ισότιμη βάση με τα άλλα 

άτομα· λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να αρθούν τυχόν εμπόδια στο δικαίωμα του 

εκλέγειν και εκλέγεσθαι για τα άτομα με αναπηρία, ιδίως τα νομικά εμπόδια για τους 

ενήλικες με αναπηρία που έχουν κηρυχθεί νομικά ανίκανοι, διασφαλίζοντας την 

προσβασιμότητα καθ’ όλη τη διάρκεια της εκλογικής διαδικασίας, μεταξύ άλλων με την 

παροχή πρόσθετων συστημάτων συμμετοχής για την άσκηση του δικαιώματος του 

εκλέγειν, ιδίως μέσω της επιστολικής ψηφοφορίας· 

Λ.  λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να συσταθεί σε επίπεδο Ένωσης μια εκλογική αρχή, 

η οποία θα λειτουργεί ως ανεξάρτητο όργανο και θα διασφαλίζει την ορθή εφαρμογή 

του ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου, ως δίκτυο των ενιαίων αρχών επαφής των κρατών 

μελών, καθώς αυτό θα διευκολύνει την πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικά με τους 

κανόνες που διέπουν τις ευρωπαϊκές εκλογές, καθώς και τον εξορθολογισμό της 

διαδικασίας, τη διαχείριση ιδίως της εκλογικής περιφέρειας σε ολόκληρη την Ένωση 

και την ενίσχυση του ευρωπαϊκού χαρακτήρα των εκλογών αυτών· 

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιστολική ψηφοφορία θα μπορούσε να επιτρέψει σε 

περισσότερους ψηφοφόρους να συμμετάσχουν και να καταστήσει τη διεξαγωγή των 

ευρωπαϊκών εκλογών πιο αποτελεσματική και πιο ελκυστική για τους ψηφοφόρους, 

διασφαλίζοντας παράλληλα τα υψηλότερα δυνατά πρότυπα προστασίας των δεδομένων 

και διατηρώντας την ψηφοφορία στα εκλογικά τμήματα ως τον κανόνα· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν συμπληρωματικά εργαλεία 

ψηφοφορίας για την εδραίωση της συμμετοχής, όπως η ψηφοφορία μέσω 

πληρεξουσίου, η ηλεκτρονική ή η διαδικτυακή ψηφοφορία, σύμφωνα με τις εθνικές 

τους παραδόσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλοί εθνικοί φορείς για την προστασία των 

ψηφιακών ελευθεριών έχουν εκφράσει επιφυλάξεις σχετικά με τη διαδικτυακή 

ψηφοφορία· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικτυακή ψηφοφορία παρουσιάζει αυξημένες 

δυσκολίες όσον αφορά τις θεμελιώδεις αρχές που διέπουν τις εκλογικές λειτουργίες (το 

απόρρητο της ψηφοφορίας, τον προσωπικό και ελεύθερο χαρακτήρα της ψηφοφορίας, 

την ειλικρίνεια των εκλογικών διαδικασιών, την αποτελεσματική παρακολούθηση της 

ψηφοφορίας και τον εκ των υστέρων έλεγχο από τον εκλογικό δικαστή)· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι οι δυσκολίες αυτές μπορούν να ξεπεραστούν με ένα κοινό κανονιστικό 

πλαίσιο και διαδικασία στην οποία θα διασφαλίζονται τα υψηλότερα πρότυπα 

προστασίας των δεδομένων, ακεραιότητας των εκλογών, διαφάνειας, αξιοπιστίας και 

μυστικότητας της ψηφοφορίας· 

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 7 παράγραφος 1 της Πράξης περί της εκλογής των 

μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία της 20ής 

Σεπτεμβρίου 1976 ορίζει ότι «η ιδιότητα του μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

είναι ασυμβίβαστη με την ιδιότητα του μέλους της Επιτροπής»· 

1. Προτείνει τη μεταρρύθμιση της εκλογικής του διαδικασίας με στόχο τη διαμόρφωση με 

συγκεκριμένο τρόπο μιας ευρωπαϊκής δημόσιας σφαίρας, προτείνοντας κοινά ελάχιστα 

πρότυπα και νομοθετικές αλλαγές πριν από τις ευρωπαϊκές εκλογές του 2024· 

2. θεωρεί απαραίτητο να βελτιωθεί η διαφάνεια και η δημοκρατική λογοδοσία του 

Κοινοβουλίου, με την ενίσχυση της ευρωπαϊκής διάστασης των εκλογών, ιδίως με τη 

μετατροπή των ευρωπαϊκών εκλογών σε ενιαίες ευρωπαϊκές εκλογές, ειδικότερα μέσω 

της δημιουργίας μιας εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο Ένωσης, σε αντίθεση με τη 
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συγκέντρωση 27 χωριστών εθνικών εκλογών, που είναι ο τρόπος με τον οποίο 

οργανώνονται σήμερα οι ευρωπαϊκές εκλογές· 

3. πιστεύει ότι τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, οι ενώσεις ψηφοφόρων και άλλες 

ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες θα πρέπει να διαδραματίσουν πιο κεντρικό ρόλο στη 

διαδικασία των ευρωπαϊκών εκλογών, να καταστούν σαφώς ορατές για τους 

ψηφοφόρους και να λάβουν επαρκή στήριξη και χρηματοδότηση που θα τους επιτρέψει 

να εκπληρώσουν τον ρόλο τους·  

4. υπενθυμίζει ότι οι αποκλίνουσες εκλογικές νοοτροπίες έχουν οδηγήσει σε ένα φάσμα 

διαφορετικών εκλογικών συστημάτων και διαφορετικών δικαιωμάτων ψήφου σε 

ολόκληρη την Ένωση· θεωρεί ότι τα κοινά ελάχιστα δημοκρατικά πρότυπα στον 

ευρωπαϊκό εκλογικό νόμο μπορούν να προωθήσουν έναν γνήσιο δημόσιο ευρωπαϊκό 

διάλογο και να διασφαλίσουν την ισότητα των πολιτών της Ένωσης, μεταξύ άλλων 

όσον αφορά: το δικαίωμα του εκλέγειν, το δικαίωμα εγγραφής κόμματος, ένωσης 

ψηφοφόρων ή άλλων εκλογικών οντοτήτων και το δικαίωμα του εκλέγεσθαι· την 

πρόσβαση στα ψηφοδέλτια· την κατάρτιση των ψηφοδελτίων, συμπεριλαμβανομένης 

της ισότητας των φύλων· τη δυνατότητα πρόσβασης στην ψηφοφορία για όλους τους 

πολίτες, ιδίως για τα άτομα με αναπηρία· ή τα τεκταινόμενα κατά την ημέρα 

διεξαγωγής των εκλογών·  

5. ζητεί τη θέσπιση ενός κοινού πλαισίου, με σημεία αναφοράς και ελάχιστα πρότυπα για 

τους εκλογικούς κανόνες σε ολόκληρη την Ένωση και προτείνει να δοθεί έμφαση στον 

ισχυρό συντονισμό με τα εθνικά μέτρα για την υλοποίηση του πυρήνα των προτάσεών 

του· 

6. καλεί τα θεσμικά όργανα της Ένωσης να λάβουν υπόψη τις προτεραιότητες που 

προσδιόρισαν οι πολίτες της Ένωσης στο πλαίσιο της Διάσκεψης για το Μέλλον της 

Ευρώπης· 

7. σημειώνει τον ρόλο της Επιτροπής ως διαμεσολαβητή στις θεσμικές συνομιλίες μεταξύ 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη μεταρρύθμιση του 

ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου· θεωρεί απαραίτητο να ξεκινήσει εποικοδομητικός 

διάλογος με την Επιτροπή προκειμένου, μεταξύ άλλων, να αξιολογήσει και να αντλήσει 

έμπνευση από τα αποτελέσματα του ιδρυθέντος το 2019 ευρωπαϊκού δικτύου 

συνεργασίας για τις εκλογές· 

8. υπογραμμίζει τη σχέση μεταξύ των προτεινόμενων μέτρων για την αναθεώρηση της 

Εκλογικής Πράξης και του εσωτερικού κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 και του σχεδίου δράσης της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη δημοκρατία του Δεκεμβρίου 2020, και ιδίως τη σχέση 

μεταξύ στοιχείων όπως: 

–  του τρόπου με τον οποίο οι εκλογές ρυθμίζονται, ιδίως από κανόνες που 

εφαρμόζονται μόνο σε συγκεκριμένο κράτος ή που ενδέχεται να μην έχουν 

διατυπωθεί λαμβανομένου υπόψη του διαδικτυακού χώρου χωρίς σύνορα, 

–  της συνεργασίας μεταξύ των ρυθμιστικών αρχών των κρατών μελών, η οποία 

πρέπει να ενισχυθεί, 
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–  της διαφάνειας στην πολιτική διαφήμιση και στην επικοινωνία, η οποία θα πρέπει 

επίσης να αποτυπώνεται στις διατάξεις του εκλογικού νόμου· 

9. θεωρεί ότι η ισότητα των φύλων αποτελεί βασικό στοιχείο για τη βελτίωση της 

εκπροσώπησης στις εκλογές· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συνολική βελτίωση 

της ισότητας των φύλων στις τελευταίες εκλογές, αλλά τονίζει ότι υπάρχουν 

σημαντικές διαφορές μεταξύ των κρατών μελών, με ορισμένα να μην έχουν εκλέξει στο 

Κοινοβούλιο καμία γυναίκα· ζητεί τη θέσπιση μέτρων που θα διασφαλίζουν ίσες 

ευκαιρίες για την εκλογή γυναικών και ανδρών χωρίς να παραβιάζονται τα δικαιώματα 

των μη δυαδικών ατόμων, μέσω της χρήσης συστημάτων εναλλαγής ανδρών/γυναικών 

στα ψηφοδέλτια ή ποσοστώσεων. 

10. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι περισσότερες εθνικές και γλωσσικές 

μειονότητες δεν εκπροσωπούνται συνήθως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· επισημαίνει, 

στο πλαίσιο αυτό, τον πραγματικό φραγμό που αντιπροσωπεύουν τα εκλογικά 

κατώτατα όρια για τα κόμματα που εκπροσωπούν μειονοτικές κοινότητες που 

λειτουργούν σε μεμονωμένες εθνικές εκλογικές περιφέρειες ή σε μεγάλες, 

πυκνοκατοικημένες εκλογικές περιφέρειες· θεωρεί, επομένως, ότι ο ευρωπαϊκός 

εκλογικός νόμος θα πρέπει να προβλέπει τη δυνατότητα εξαιρέσεων από τα όρια που 

προβλέπονται σε εθνικό επίπεδο για οντότητες που εκπροσωπούν αναγνωρισμένες 

εθνικές και γλωσσικές μειονότητες· 

11. θεωρεί απαραίτητο τόσο τα ευρωπαϊκά όσο και τα εθνικά πολιτικά κόμματα και 

ενώσεις ψηφοφόρων και άλλες ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες να υιοθετήσουν 

δημοκρατικές, ενημερωμένες και διαφανείς διαδικασίες για την επιλογή των 

υποψηφίων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, συμπεριλαμβανομένου του κορυφαίου 

υποψηφίου, διασφαλίζοντας την άμεση συμμετοχή μεμονωμένων πολιτών που είναι 

μέλη του κόμματος, συμπεριλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, της εκλογής αντιπροσώπων· 

θεωρεί ότι αυτή η δημοκρατική επιλογή θα πρέπει να συνοδεύεται από τις απαραίτητες 

πληροφορίες όσον αφορά τις ικανότητες και τις επιδόσεις των υποψηφίων· 

12. πιστεύει ότι όλοι οι Ευρωπαίοι ψηφοφόροι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να 

ψηφίζουν για τον προτιμώμενο υποψήφιο για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής, 

και ότι οι κορυφαίοι υποψήφιοι θα πρέπει να μπορούν να ψηφίζουν σε όλα τα κράτη 

μέλη βάσει ψηφοδελτίων που θα ορίζονται από ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα, ευρωπαϊκή 

ένωση ψηφοφόρων ή άλλη ευρωπαϊκή εκλογική οντότητα, προτείνοντας κοινό 

εκλογικό πρόγραμμα· 

13. καλεί τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, τις ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και τις 

ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες να προτείνουν τους υποψηφίους τους για τη θέση του 

Προέδρου της Επιτροπής τουλάχιστον 12 εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών· 

θεωρεί ότι κατά τη διαδικασία επιλογής θα πρέπει να διασφαλιστούν δεσμευτικές 

δημοκρατικές διαδικασίες και διαφάνεια· αναμένει ότι οι υποψήφιοι θα τοποθετηθούν 

στην πρώτη θέση του αντίστοιχου καταλόγου της εκλογικής περιφέρειας της Ένωσης· 

14. ζητεί να ενισχυθεί η προβολή των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων, των ευρωπαϊκών 

ενώσεων ψηφοφόρων και άλλων ευρωπαϊκών εκλογικών οντοτήτων μέσω εκστρατειών 

στα μέσα ενημέρωσης και στα ψηφοδέλτια και σε όλο το εκλογικό υλικό· ορίζει ότι τα 

εθνικά κόμματα και οι ενώσεις ψηφοφόρων θα πρέπει να αναφέρουν, κατά περίπτωση, 

τη σύνδεσή τους με τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα ή άλλες ευρωπαϊκές εκλογικές 
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οντότητες και με τον αντίστοιχο επικεφαλής υποψήφιο κατά τη διάρκεια της 

προεκλογικής εκστρατείας· 

15. σημειώνει ότι μια συντονισμένη στρατηγική για τα μέσα ενημέρωσης σε ευρωπαϊκό 

επίπεδο για τη διασφάλιση της κάλυψης και της παρακολούθησης των ευρωπαϊκών 

εκλογών θα συνέβαλλε στην αύξηση του ενδιαφέροντος των πολιτών για αυτές· 

16. αναμένει από τους ηγέτες των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των 

κοινοβουλευτικών ομάδων να συμφωνήσουν σε μια κοινή ένδειξη προς το Ευρωπαϊκό 

Συμβούλιο με βάση το αποτέλεσμα των ευρωπαϊκών εκλογών, καθώς και σχετικά με 

την πλειοψηφία στο νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο όσον αφορά τον ορισμό υποψηφίου για 

το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής· αναμένει από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 

Συμβουλίου να διαβουλευθεί με τους εν λόγω ηγέτες των ευρωπαϊκών πολιτικών 

οντοτήτων και κοινοβουλευτικών ομάδων προκειμένου να ενημερωθεί σχετικά με τη 

διαδικασία διορισμού· θεωρεί ότι η διαδικασία των κορυφαίων υποψηφίων θα 

μπορούσε να επισημοποιηθεί με πολιτική συμφωνία μεταξύ των ευρωπαϊκών πολιτικών 

οντοτήτων και με διοργανική συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Ευρωπαϊκού 

Συμβουλίου· 

17. προτείνει να καθιερωθεί η πρακτική να συνάπτουν οι ενδιαφερόμενες κοινοβουλευτικές 

ομάδες «νομοθετική συμφωνία» προκειμένου να εξασφαλίζεται πολιτική συνέχεια στις 

ευρωπαϊκές εκλογές, καθώς και ως μέσο εξασφάλισης πλειοψηφίας εντός του 

Κοινοβουλίου πριν από τον διορισμό της Επιτροπής· 

18. θεωρεί ότι η καθιέρωση μιας εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο Ένωσης, από την οποία 

θα εκλέγονται είκοσι οκτώ μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, χωρίς να επηρεάζεται 

ο αριθμός των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο που εκλέγονται σε κάθε 

κράτος μέλος, και στην οποία επικεφαλής των ψηφοδελτίων είναι ο υποψήφιος κάθε 

πολιτικής οικογένειας για τη θέση του Προέδρου της Επιτροπής, προσφέρει την 

ευκαιρία να ενισχυθεί η δημοκρατική και διακρατική διάσταση των ευρωπαϊκών 

εκλογών· πιστεύει ότι ο στόχος της δημιουργίας μιας εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο 

Ένωσης είναι εφικτός εάν διασφαλιστεί η ισότητα των φύλων καθώς και η γεωγραφική 

ισορροπία, διασφαλίζοντας ότι τα μικρότερα κράτη μέλη δεν θα βρεθούν σε 

μειονεκτική ανταγωνιστική θέση σε σύγκριση με τα μεγαλύτερα κράτη μέλη· προτείνει, 

στο πλαίσιο αυτό, την καθιέρωση δεσμευτικής γεωγραφικής εκπροσώπησης στους 

καταλόγους για την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, και ενθαρρύνει τα ευρωπαϊκά 

πολιτικά κόμματα, τις ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και άλλες ευρωπαϊκές 

εκλογικές οντότητες να διορίσουν υποψηφίους στους καταλόγους σε επίπεδο Ένωσης 

που θα προέρχονται από όλα τα κράτη μέλη· 

19. τονίζει ότι η δημιουργία μιας εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο Ένωσης, στην οποία οι 

βουλευτές εκλέγονται βάσει διακρατικών ψηφοδελτίων, είναι συμβατή με τις Συνθήκες, 

και ιδίως με το άρθρο 14 παράγραφος 2 ΣΕΕ· θεωρεί ότι η στήριξη για έναν ενιαίο 

ευρωπαϊκό εκλογικό νόμο με ψηφοδέλτια σε επίπεδο Ένωσης και ένα δεσμευτικό 

σύστημα κορυφαίων υποψηφίων έχει κερδίσει πολιτική ώθηση· 

20. πιστεύει ότι τα ψηφοδέλτια σε επίπεδο Ένωσης αποτελούν μοχλό που μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για την επίτευξη αντιπροσωπευτικότητας και τη δημιουργία 

αποτελεσματικών ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και ενώσεων ψηφοφόρων· 

21. προτείνει να συμπεριληφθούν κοινές διατάξεις που θα διέπουν τις δαπάνες που 



  

   12 

   EL 
 

συνδέονται με την ευρωπαϊκή προεκλογική εκστρατεία για κάθε οντότητα που γίνεται 

δεκτή με σκοπό την υποβολή καταλόγου υποψηφίων για τα μέλη του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης· ζητεί στενό συντονισμό με την 

επικείμενη αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 σχετικά με το 

θέμα αυτό· 

22. θεωρεί ότι η χρηματοδότηση των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και άλλων 

ευρωπαϊκών εκλογικών οντοτήτων από τον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή από οποιαδήποτε άλλη πηγή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 

χρηματοδότηση εκστρατειών που διεξάγονται από τις ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες 

στο πλαίσιο των εκλογών για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην εκλογική περιφέρεια 

της Ένωσης στην οποία συμμετέχουν αυτά ή τα μέλη τους· θεωρεί ότι η 

χρηματοδότηση και ο περιορισμός των εκλογικών δαπανών στις εθνικές εκλογικές 

περιφέρειες θα διέπονται σε κάθε κράτος μέλος από τις εθνικές διατάξεις του· 

23. υπενθυμίζει ότι το κατώτατο όριο ηλικίας για το δικαίωμα του εκλέγεσθαι στα 27 

κράτη μέλη κυμαίνεται μεταξύ 18 και 25 ετών και ότι το κατώτατο όριο ηλικίας για το 

δικαίωμα του εκλέγειν κυμαίνεται μεταξύ 16 και 18 ετών· ζητεί τη θέσπιση ενιαίας, 

εναρμονισμένης ηλικίας για το δικαίωμα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι σε όλα τα 

κράτη μέλη και συνιστά στα κράτη μέλη να θεσπίσουν ελάχιστο όριο ηλικίας για τα 

δικαιώματα ψήφου στα 16 έτη, με την επιφύλαξη των υφιστάμενων συνταγματικών 

διατάξεων που θεσπίζουν ελάχιστο όριο ηλικίας 18 ή 17 ετών· είναι της άποψης ότι η 

χορήγηση του δικαιώματος ψήφου στην ηλικία των 16 ετών θα αντικατοπτρίζει τα 

τρέχοντα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που έχουν ήδη σε ορισμένα κράτη μέλη οι 

νέοι της Ευρώπης· 

24. προτείνει να εισαχθεί η δυνατότητα προσωρινής αντικατάστασης των βουλευτών σε 

άδεια μητρότητας, άδεια πατρότητας, γονική και μακροχρόνια αναρρωτική άδεια· 

25. θεωρεί ότι η διαφάνεια της εκλογικής διαδικασίας και η πρόσβαση σε αξιόπιστες 

πληροφορίες αποτελούν ουσιώδη στοιχεία για την ενίσχυση της ευρωπαϊκής πολιτικής 

συνείδησης και την εξασφάλιση επαρκούς ποσοστού συμμετοχής στις εκλογές ώστε να 

αποτελεί εντολή από το εκλογικό σώμα· επισημαίνει ότι οι πολίτες θα πρέπει να 

ενημερώνονται εγκαίρως – ιδίως 12 εβδομάδες πριν από τις εκλογές – σχετικά με τους 

υποψηφίους που υποβάλλουν υποψηφιότητα στις ευρωπαϊκές εκλογές και σχετικά με 

τη συμμετοχή εθνικών πολιτικών κομμάτων ή εκλογικών ενώσεων σε ευρωπαϊκό 

πολιτικό κόμμα ή ευρωπαϊκή εκλογική ένωση· 

26. προτείνει να ληφθούν μέτρα και να θεσπιστούν διασφαλίσεις για την αποφυγή ξένων 

παρεμβάσεων στην εκλογική διαδικασία· 

27. επισημαίνει ότι οι προθεσμίες για την οριστικοποίηση των εκλογικών καταλόγων πριν 

από τις ευρωπαϊκές εκλογές διαφέρουν σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών· προτείνει 

την καθιέρωση ευρωπαϊκών εκλογικών καταλόγων και τη θέσπιση κοινού προτύπου για 

την κατάρτιση και την οριστικοποίηση των εθνικών εκλογικών καταλόγων, το 

αργότερο δεκατέσσερις εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών, προκειμένου να 

καταστούν ακριβέστερες οι πληροφορίες σχετικά με τους ψηφοφόρους και να 

διευκολυνθεί η ανταλλαγή τους μεταξύ των κρατών μελών, καθώς και να καταστεί 

δυνατή η αποφυγή της διπλής ψηφοφορίας, διασφαλιζομένου ότι η εν λόγω διπλή 

ψηφοφορία, ανεξάρτητα από το αν αποτελεί αποτέλεσμα διοικητικού σφάλματος ή 
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παραβιάσεων της εκλογικής νομοθεσίας, υπόκειται σε αποτελεσματικές, αναλογικές 

και αποτρεπτικές κυρώσεις σε εθνικό επίπεδο και έχει ως αποτέλεσμα τη λήψη 

διορθωτικών μέτρων από τα κράτη μέλη· 

28. προτείνει τη σύσταση μιας ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής επιφορτισμένης με τον 

συντονισμό της ενημέρωσης σχετικά με τις ευρωπαϊκές εκλογές, την παρακολούθηση 

της εφαρμογής και την επίλυση των διαφορών σχετικά με τα κοινά πρότυπα του 

ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου, τη διαχείριση των ευρωπαϊκών εκλογικών καταλόγων, 

τη διακήρυξη των εκλογικών αποτελεσμάτων και την εποπτεία της ανταλλαγής 

πληροφοριών σχετικά με την ψήφο των πολιτών της Ένωσης εκτός της χώρας 

καταγωγής τους· θεωρεί ότι ένας τέτοιος φορέας θα μπορούσε να διευκολύνει την 

αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών και ιδίως την ανταλλαγή βέλτιστων 

πρακτικών μεταξύ των εθνικών οργάνων· προτείνει ένα ουσιαστικό καθήκον της 

Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής να είναι η διαχείριση του μητρώου των εκλογικών 

καταλόγων για την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης· καλεί τις αρμόδιες για τον 

προϋπολογισμό αρχές να διασφαλίσουν ότι η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή θα διαθέτει 

επαρκείς πόρους για την εκπλήρωση των καθηκόντων της· 

29. προτείνει να καθοριστούν κοινά ελάχιστα πρότυπα για τη θέσπιση ενιαίων απαιτήσεων 

για την κατάρτιση εκλογικών καταλόγων· 

30. θεωρεί απαραίτητο να διευκολυνθεί η πρόσβαση στο δικαίωμα ψήφου στις ευρωπαϊκές 

εκλογές και να διασφαλιστεί ότι όλοι όσοι έχουν δικαίωμα ψήφου, 

συμπεριλαμβανομένων των πολιτών της Ένωσης που ζουν εκτός της χώρας καταγωγής 

τους, εκείνων που δεν έχουν μόνιμη κατοικία, εκείνων που ζουν σε κλειστές κατοικίες, 

των αστέγων και των φυλακισμένων, θα μπορούν να ασκούν αυτό το δικαίωμα· καλεί 

τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την πρόσβαση σε πληροφορίες και την ψηφοφορία σε 

ισότιμη βάση για όλους τους πολίτες, συμπεριλαμβανομένων των ατόμων με αναπηρία, 

επιτρέποντας, για παράδειγμα, την ενοικίαση προσαρμοσμένων εγκαταστάσεων όταν 

δεν είναι προσαρμοσμένες οι δημόσιες δομές· 

31. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μέτρα για τη μεγιστοποίηση της προσβασιμότητας 

στις εκλογές για τους πολίτες με αναπηρία, τα οποία θα καλύπτουν, μεταξύ άλλων και 

κατά περίπτωση, την ενημέρωση και την εγγραφή στις εκλογές, τα εκλογικά κέντρα, 

τους θαλάμους και τις συσκευές ψηφοφορίας και τα ψηφοδέλτια· συνιστά να 

εφαρμοστούν κατάλληλες ρυθμίσεις προσαρμοσμένες στις εθνικές διαδικασίες 

ψηφοφορίας, ώστε να διευκολυνθεί η ψήφος των πολιτών με αναπηρία, όπως η 

δυνατότητα επιλογής εκλογικών κέντρων, κλειστών εκλογικών κέντρων σε καίρια 

σημεία, και η χρήση υποστηρικτικών τεχνολογιών, μορφοτύπων και τεχνικών όπως η 

γραφή Braille, τα μεγάλα τυπογραφικά στοιχεία, οι ηχητικές πληροφορίες, οι απτικές 

μεμβράνες, οι ευανάγνωστες πληροφορίες και η επικοινωνία στη νοηματική γλώσσα· 

καλεί τα κράτη μέλη να επιτρέπουν στα άτομα με αναπηρία να υποβοηθούνται στην 

ψηφοφορία από άτομο της επιλογής τους, όταν είναι αναγκαίο και κατόπιν αιτήματός 

τους· 

32. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν κοινές απαιτήσεις που θα επιτρέπουν σε όλους τους 

πολίτες της Ένωσης που ζουν ή εργάζονται σε τρίτη χώρα να έχουν το δικαίωμα να 

ψηφίζουν στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· 

33. πιστεύει ότι η καθιέρωση της επιστολικής ψηφοφορίας είναι απαραίτητη για τους 
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ψηφοφόρους που δεν είναι σε θέση να μεταβούν στα εκλογικά τμήματα την ημέρα των 

εκλογών, και ότι αυτό θα μπορούσε να καταστήσει τη διεξαγωγή των ευρωπαϊκών 

εκλογών πιο αποτελεσματική και ελκυστική για τους ψηφοφόρους σε ειδικές ή 

εξαιρετικές περιστάσεις· καλεί τα κράτη μέλη να εξετάσουν το ενδεχόμενο θέσπισης 

συμπληρωματικών ενισχυτικών εργαλείων, όπως η εκ των προτέρων ψηφοφορία με 

φυσική παρουσία και η ψηφοφορία μέσω πληρεξουσίου, καθώς και η ηλεκτρονική και 

επιγραμμική ψηφοφορία, σύμφωνα με τις δικές τους εθνικές παραδόσεις, λαμβάνοντας 

υπόψη τις συστάσεις του Συμβουλίου της Ευρώπης στους εν λόγω τομείς και με 

κατάλληλες διασφαλίσεις για τη διασφάλιση της αξιοπιστίας, της ακεραιότητας, του 

απορρήτου της ψηφοφορίας, της προσβασιμότητας για τα άτομα με αναπηρία, της 

διαφάνειας στον σχεδιασμό και την εγκατάσταση ηλεκτρονικών και διαδικτυακών 

συστημάτων, της δυνατότητας χειροκίνητης ή ηλεκτρονικής καταμέτρησης χωρίς να 

διακυβεύεται το απόρρητο της ψηφοφορίας, και της προστασίας των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης· 

34. πιστεύει ότι η καθιέρωση μιας κοινής ευρωπαϊκής ημέρας ψηφοφορίας θα 

δημιουργούσε μια πιο συνεκτική, πανευρωπαϊκή εκλογική διαδικασία και, ως εκ 

τούτου, προτείνει να οριστεί η 9η Μαΐου ως ημέρα των ευρωπαϊκών εκλογών, 

ανεξάρτητα από το ποια ημέρα της εβδομάδας συμβαίνει αυτή να είναι, με τη 

δυνατότητα η ημέρα αυτή να καταστεί αργία· θεωρεί σημαντικό οι πρώτες επίσημες 

ανακοινώσεις των αποτελεσμάτων να δημοσιοποιούνται ταυτόχρονα σε όλα τα κράτη 

μέλη την ημέρα των εκλογών από τις 21.00 ώρα Κεντρικής Ευρώπης·  

35. θεωρεί σημαντικό να διασφαλιστεί ότι, μετά από κάθε εκλογική διαδικασία, 

συντάσσεται μια έκθεση εφαρμογής με σκοπό την αξιολόγηση της λειτουργίας των 

ευρωπαϊκών εκλογών και την υποβολή προτάσεων για βελτιώσεις, εάν χρειαστεί· 

36. προτείνει μία μεταρρύθμιση των Συνθηκών προκειμένου να καταστεί συμβατή η 

ιδιότητα του μέλους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με το αξίωμα του βουλευτή του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την περίοδο μεταξύ της σύστασης του Κοινοβουλίου 

και της εκλογής της Επιτροπής· 

37. ζητεί τη μεταρρύθμιση των Συνθηκών, και ιδίως του άρθρου 223 ΣΛΕΕ σχετικά με τις 

διατάξεις που απαιτούνται για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

με άμεση και καθολική ψηφοφορία, με μετάβαση από την ομοφωνία στο Συμβούλιο και 

τις εθνικές επικυρώσεις, προς τη λήψη αποφάσεων με ειδική πλειοψηφία στο 

Συμβούλιο· 

38. εγκρίνει τη συνημμένη πρόταση και την υποβάλλει στο Συμβούλιο· 

39. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νομοθετικό ψήφισμα καθώς και τη 

συνημμένη πρόταση στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και 

στα κοινοβούλια και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 



 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΨΗΦΙΣΜΑ 

Πρόταση για 

 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

 

σχετικά με την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και 

καθολική ψηφοφορία, την κατάργηση της απόφασης 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ του 

Συμβουλίου και της πράξης περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με 

άμεση και καθολική ψηφοφορία, που προσαρτάται σε αυτήν την απόφαση 
 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 

223 παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η πράξη περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και 

καθολική ψηφοφορία1 («εκλογική πράξη»), που προσαρτάται στην απόφαση 

76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ, του Συμβουλίου2 τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 1978 

και στη συνέχεια τροποποιήθηκε από την απόφαση 2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ3 και την 

απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/994 του Συμβουλίου4. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 223 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), οι αναγκαίες διατάξεις για την εκλογή των μελών του 

                                                 
1  ΕΕ L 278 της 8.10.1976, σ. 5. 
2  Απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 

(ΕΕ L 278 της 8.10.1976, σ. 1). 
3  Απόφαση 2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002 και 23ης 

Σεπτεμβρίου 2002, για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη 

στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ (ΕΕ L 283 της 21.10.2002, σ. 1). 
4  Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/994 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2018, για την 

τροποποίηση της πράξης περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με 

άμεση και καθολική ψηφοφορία, που προσαρτάται στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, 

Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 (ΕΕ L 178 της 16.7.2018, σ. 1). 

που δεν είναι σε ισχύ. 



 

 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία θεσπίζονται από το 

Συμβούλιο, το οποίο αποφασίζει ομόφωνα σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία 

και αφού λάβει την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μετά από πρόταση του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

(3) Το άρθρο 8 ΣΛΕΕ θεσπίζει την αρχή της ενσωμάτωσης της διάστασης του φύλου, με 

την οποία η Ένωση θα πρέπει να επιδιώκει την εξάλειψη των ανισοτήτων μεταξύ των 

φύλων και την προώθηση της ισότητας των φύλων σε όλες τις δραστηριότητές της. 

(4)  Η Συνθήκη της Λισαβόνας όχι μόνο ανέθεσε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο την εξουσία 

πρωτοβουλίας όσον αφορά τις διατάξεις για την εκλογή των μελών του, αλλά άλλαξε 

επίσης τη φύση της εντολής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθιστώντας 

τα άμεσους εκπροσώπους των πολιτών της Ένωσης. Πρόκειται για θεμελιώδεις αλλαγές 

που θα πρέπει να αντικατοπτρίζονται σε έναν εκσυγχρονισμένο ευρωπαϊκό εκλογικό 

νόμο με την προσθήκη νέων στοιχείων που αποσκοπούν στην ενίσχυση της 

δημοκρατικής νομιμότητας και στην ακριβέστερη απεικόνιση του εύρους του ρόλου και 

των αρμοδιοτήτων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

(5)  Παρά τις διατάξεις της εκλογικής πράξης, οι εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

οργανώνονται σε μεγάλο βαθμό σύμφωνα με τους εθνικούς κανόνες, οι οποίοι 

διαφέρουν σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών, με αποτέλεσμα μια σειρά 

διαφορετικών εκλογικών συστημάτων. Οι εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

διεξάγονται σε διαφορετικές ημέρες και οι ψήφοι δίνονται σε εθνικά κόμματα με 

εθνικούς υποψηφίους βάσει εθνικών προγραμμάτων. Η προσέγγιση αυτών των 

διαφορετικών εκλογικών συστημάτων μέσω της θέσπισης ενός πιο ενοποιημένου 

ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου που θα βασίζεται σε σαφείς κοινές αρχές και κανόνες θα 

εξασφάλιζε ισότητα για όλους τους πολίτες της Ένωσης και θα ενίσχυε την ευρωπαϊκή 

δημόσια σφαίρα. 

(6) Τα εκλογικά κατώτατα όρια αποτελούν μέρος του πολιτικού συστήματος πολλών 

κρατών μελών και συμβάλλουν στην ανάπτυξη σταθερής κυβερνητικής και 

αντιπολιτευτικής δυναμικής εντός των κοινοβουλίων. Προκειμένου να διασφαλιστεί ο 

θεμιτός πολιτικός ανταγωνισμός, τα όρια αυτά δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν το 5 %. 

(7) Τα εκλογικά κατώτατα όρια δεν θα πρέπει να επηρεάζουν τις πιθανότητες των 

αναγνωρισμένων εθνικών και γλωσσικών μειονοτήτων να συμμετέχουν στην πολιτική 

ζωή της Ένωσης και να εκπροσωπούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Οι 

αναγνωρισμένες εθνικές ή γλωσσικές μειονότητες θα πρέπει να επωφελούνται από 

εξαιρέσεις από τυχόν κατώτατα όρια που προβλέπονται σε εθνικό επίπεδο. Εξαιρέσεις 

από τα εθνικά κατώτατα όρια θα πρέπει επίσης να ισχύουν για πολιτικά κόμματα ή 

ενώσεις ψηφοφόρων που συμμετέχουν στις ευρωπαϊκές εκλογές στο ένα τέταρτο των 

κρατών μελών που περιλαμβάνουν στα ψηφοδέλτιά τους τα ονόματα και τα λογότυπα 

των ευρωπαϊκών οντοτήτων με τις οποίες συνδέονται. 

(8)  Σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 7 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

(ΣΕΕ), ο υποψήφιος για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής προτείνεται από το 

Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, λαμβανομένων υπόψη των ευρωπαϊκών εκλογών, και στη 

συνέχεια εκλέγεται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Προκειμένου να δοθεί στο 



 

 

δικαίωμα αυτό η κατάλληλη έκφρασή του, η ευρωπαϊκή δημόσια σφαίρα θα πρέπει να 

αναπτυχθεί κατά τρόπο ώστε όλοι οι ευρωπαίοι ψηφοφόροι να έχουν τη δυνατότητα να 

υποδεικνύουν τον προτιμώμενο υποψήφιο για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής. 

Για να συμβεί αυτό, οι κορυφαίοι υποψήφιοι που προτείνονται από τα ευρωπαϊκά 

πολιτικά κόμματα, από ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων ή από άλλες ευρωπαϊκές 

εκλογικές οντότητες, πρέπει να είναι σε θέση να θέσουν υποψηφιότητα σε ένα κοινό 

εκλογικό πρόγραμμα σε όλα τα κράτη μέλη. Προκειμένου να επιτευχθεί πλειοψηφία 

εντός του Κοινοβουλίου πριν από τον διορισμό της Επιτροπής, οι ενδιαφερόμενες 

κοινοβουλευτικές ομάδες θα πρέπει να καθιερώσουν μια πρακτική σύναψης 

«νομοθετικών συμφωνιών» που θα διασφαλίζουν την πολιτική παρακολούθηση των 

ευρωπαϊκών εκλογών. Μέσω μιας διαδικασίας που θα πρέπει να επισημοποιηθεί βάσει 

πολιτικής συμφωνίας μεταξύ των ευρωπαϊκών πολιτικών οντοτήτων, ο επικεφαλής 

υποψήφιος του οποίου η ευρωπαϊκή πολιτική οντότητα έχει λάβει τον συνολικό 

μεγαλύτερο αριθμό εδρών θα πρέπει να επιφορτιστεί πρώτα με τον σχηματισμό 

πλειοψηφίας συνασπισμού στο νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο όσον αφορά τον διορισμό 

υποψηφίου για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής. Σε περίπτωση που δεν μπορεί 

να επιτευχθεί πλειοψηφία συνασπισμού, το καθήκον θα πρέπει να ανατεθεί στον 

επόμενο επικεφαλής υποψήφιο. Για να ενημερωθεί η διαδικασία διορισμού, ο Πρόεδρος 

του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου θα πρέπει να διαβουλευθεί με τους εν λόγω ηγέτες των 

ευρωπαϊκών πολιτικών οντοτήτων και κοινοβουλευτικών ομάδων. Η διαδικασία των 

κορυφαίων υποψηφίων θα μπορούσε να επισημοποιηθεί με πολιτική συμφωνία μεταξύ 

των ευρωπαϊκών πολιτικών οντοτήτων και με διοργανική συμφωνία μεταξύ του 

Κοινοβουλίου και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου. 

(9) Πέρα από τις εθνικές εκλογικές περιφέρειες, θα πρέπει να δημιουργηθεί μια εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης, στην οποία επικεφαλής των ψηφοδελτίων θα είναι ο 

υποψήφιος κάθε πολιτικής οικογένειας για το αξίωμα του Προέδρου της Επιτροπής, 

προκειμένου να ενισχυθεί η δημοκρατική και πανευρωπαϊκή διάσταση των ευρωπαϊκών 

εκλογών. Η εν λόγω εκλογική περιφέρεια της Ένωσης θα πρέπει να υπόκειται σε 

λεπτομερείς και σαφείς κανόνες που διασφαλίζουν ότι ο κατάλογος των υποψηφίων 

σέβεται τις αρχές της ισότητας των φύλων και της γεωγραφικής αναλογικότητας και 

αντιπροσωπευτικότητας, και ιδίως ότι λαμβάνονται πλήρως υπόψη τα συμφέροντα των 

μικρών και μεσαίων κρατών μελών. 

(10)  Τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, οι ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και άλλες 

ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην προώθηση ενός 

πραγματικά ευρωπαϊκού πολιτικού διαλόγου. Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 4 

ΣΕΕ, «τα πολιτικά κόμματα, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, συμβάλλουν στη διαμόρφωση 

ευρωπαϊκής πολιτικής συνείδησης και στην έκφραση της βούλησης των πολιτών της 

Ένωσης». Τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, οι ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και 

άλλες ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες θα πρέπει ως εκ τούτου να διαδραματίζουν πιο 

κεντρικό ρόλο στη διαδικασία των ευρωπαϊκών εκλογών. Επομένως, θα πρέπει να τους 

δοθεί η δυνατότητα να συμμετέχουν πλήρως στις εκστρατείες για τις ευρωπαϊκές 

εκλογές και να καταθέτουν ψηφοδέλτια σε ολόκληρη την Ένωση, ώστε να γίνονται 

γνωστά και πιο ορατά στους εκλογείς, τόσο στα ψηφοδέλτια όσο και στο υλικό της 

εκστρατείας και στις δημοσιεύσεις. 

(11)  Οι προϋποθέσεις για την επιλογή των υποψηφίων και για την υποβολή υποψηφιοτήτων 

θα πρέπει να είναι εύλογες, δίκαιες, δημοκρατικές, αναλογικές και να τηρούν τις αρχές 

που ορίζονται στον Κώδικα Ορθής Πρακτικής σε Εκλογικά Θέματα της Ευρωπαϊκής 



 

 

Επιτροπής για τη Δημοκρατία μέσω της Νομοθεσίας του Συμβουλίου της Ευρώπης 

(Επιτροπή της Βενετίας). Επιπλέον, στο ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τη δημοκρατία1, 

η Επιτροπή έχει δεσμευτεί να προωθήσει την πρόσβαση στη δημοκρατική συμμετοχή, η 

οποία συνεπάγεται τη συμμετοχικότητα και την ισότητα στη δημοκρατική συμμετοχή, 

καθώς και την ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων στην πολιτική και τη λήψη 

αποφάσεων. Στη στρατηγική της για την ισότητα των φύλων για την περίοδο 2020-

20252, η Επιτροπή δήλωσε ότι οι ίσες ευκαιρίες συμμετοχής είναι απαραίτητες για την 

αντιπροσωπευτική δημοκρατία σε όλα τα επίπεδα. Η ισότητα των φύλων, καθώς και οι 

δημοκρατικές και διαφανείς διαδικασίες και οι τεκμηριωμένες αποφάσεις για την 

επιλογή των υποψηφίων για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

συμπεριλαμβανομένου του κορυφαίου υποψηφίου, αποτελούν βασικά στοιχεία για τη 

διασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού για όλες τις ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες 

και για την ενίσχυση της αντιπροσωπευτικότητας και της δημοκρατίας. Για λόγους 

ισότητας, οι αρχές αυτές θα πρέπει να εφαρμόζονται σε όλους τους συνδυασμούς 

υποψηφίων στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τόσο στις εθνικές εκλογικές 

περιφέρειες όσο και στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης.  

(12)  Η διαφάνεια της εκλογικής διαδικασίας και η πρόσβαση σε αξιόπιστες και έγκαιρες 

πληροφορίες σχετικά με τους ψηφοφόρους και τους υποψηφίους είναι σημαντικές για 

τη διασφάλιση της αξιοπιστίας της εκλογικής διαδικασίας, την ενίσχυση της 

ευρωπαϊκής πολιτικής συνείδησης και την εξασφάλιση σταθερού ποσοστού συμμετοχής 

στις εκλογές. Είναι σημαντικό να διευκολυνθεί η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

κρατών μελών σχετικά με τους ψηφοφόρους προκειμένου να αποφευχθεί η διπλοψηφία. 

Επιπλέον, οι πολίτες της Ένωσης θα πρέπει να ενημερώνονται σχετικά με τους 

υποψηφίους που είναι υποψήφιοι στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και, 

κατά περίπτωση, σχετικά με τη σύνδεση των εθνικών πολιτικών κομμάτων με ένα 

ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα, πολύ πριν από τις εν λόγω εκλογές. Επομένως, είναι 

αναγκαίο να θεσπιστούν ευρωπαϊκοί εκλογικοί κατάλογοι και υποχρεωτικές προθεσμίες 

για την κατάρτιση των εκλογικών καταλόγων σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο και των 

καταλόγων υποψηφίων. 

(13)  Μια ευρωπαϊκή εκλογική αρχή που θα ασκεί ανεξάρτητη εντολή και θα απαρτίζεται 

από μέλη με την απαραίτητη εμπειρογνωμοσύνη και πείρα είναι ουσιαστικής σημασίας 

για τη διαχείριση της εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο Ένωσης. Τα βασικά καθήκοντα 

της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής θα πρέπει να περιλαμβάνουν την παρακολούθηση της 

εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και την επίλυση διαφορών σε σχέση με τα κοινά 

πρότυπα του ευρωπαϊκού εκλογικού νόμου· τη διαχείριση των ευρωπαϊκών εκλογικών 

καταλόγων· την ανακοίνωση των εκλογικών αποτελεσμάτων· και την εξασφάλιση 

αποτελεσματικής ανταλλαγής πληροφοριών και βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των 

εθνικών φορέων. 

(14) Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες διαθέτουν 

                                                 
1  Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών 

σχετικά με το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τη δημοκρατία (COM(2020)0790). 
2  Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών 

«Μια Ένωση ισότητας: Στρατηγική για την ισότητα των φύλων 2020-2025» 

(COM(2020)0152). 



 

 

επαρκείς πόρους για να μεταφέρουν τα μηνύματα και τα πολιτικά προγράμματά τους 

στους πολίτες της Ένωσης, η προεκλογική εκστρατεία στην εκλογική περιφέρεια της 

Ένωσης θα πρέπει να λάβει επαρκή χρηματοδότηση. 

(15)  Προκειμένου να ενθαρρυνθεί η συμμετοχή των ψηφοφόρων στις εκλογές για το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τα κράτη μέλη θα πρέπει να προβλέψουν ταχυδρομική 

ψηφοφορία και θα μπορούσαν επίσης να επιτρέπουν την εκ των προτέρων ψηφοφορία 

με φυσική παρουσία και την ψηφοφορία μέσω πληρεξουσίου. Λαμβάνοντας υπόψη τις 

σχετικές συστάσεις του Συμβουλίου, και προκειμένου να αξιοποιήσουν πλήρως τις 

δυνατότητες που προσφέρουν οι τεχνολογικές εξελίξεις, τα κράτη μέλη θα μπορούσαν 

επίσης να επιτρέπουν την ηλεκτρονική και διαδικτυακή ψηφοφορία, διασφαλίζοντας 

παράλληλα την προσβασιμότητα των ηλεκτρονικών και διαδικτυακών συστημάτων, την 

αξιοπιστία των αποτελεσμάτων μέσω της δυνατότητας επανακαταμετρήσεων, το 

απόρρητο της ψηφοφορίας, την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, 

σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης, και πλήρη διαφάνεια στον σχεδιασμό 

και την εγκατάσταση των ηλεκτρονικών και διαδικτυακών συστημάτων· καθώς και τη 

διασφάλιση της προσβασιμότητας για τα άτομα με αναπηρία και για όλους τους 

πολίτες. 

(16)  Οι πολίτες της Ένωσης έχουν το δικαίωμα να συμμετέχουν στον δημοκρατικό βίο της, 

ιδίως μέσω της ψήφου ή της υποψηφιότητας στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο. Το δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι, καθώς και η πρόσβαση στην 

ενημέρωση και την ψηφοφορία θα πρέπει επίσης να διασφαλίζονται σε ισότιμη βάση 

για όλους τους πολίτες, συμπεριλαμβανομένων των ατόμων με αναπηρία. Τα κράτη 

μέλη θα πρέπει να λάβουν τα αναγκαία μέτρα για να επιτρέψουν σε όλους τους πολίτες 

της Ένωσης να ασκούν το δικαίωμα του εκλέγειν στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διαμένουν ή εργάζονται σε χώρες 

εκτός της Ένωσης, οι οποίοι δεν έχουν μόνιμη κατοικία, αντιμετωπίζουν έλλειψη 

στέγης, εκτίουν ποινή φυλάκισης στην Ένωση ή όσοι ζουν σε κλειστούς χώρους 

στέγασης, όπως νοσοκομεία, ψυχιατρικά ιδρύματα και άλλα περιβάλλοντα 

υγειονομικής περίθαλψης, ιδρύματα συνταξιοδότησης και νοσηλευτικά ιδρύματα για 

ηλικιωμένους ή χώρους στέγασης για άτομα με αναπηρία. Ειδικότερα, τα κράτη μέλη 

θα πρέπει να θεσπίσουν κατάλληλα μέτρα, ώστε τα άτομα που ζουν σε κλειστούς 

χώρους στέγασης να είναι σε θέση να ασκούν το δικαίωμα ψήφου τους. Οι ειδικές 

ανάγκες των ατόμων με αναπηρία θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά τη 

διασφάλιση της πρόσβασης σε πληροφορίες, σε υλικό ψηφοφορίας και σε 

εγκαταστάσεις ψηφοφορίας. 

(17)  Η ελάχιστη ηλικία για την άσκηση του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι 

ποικίλλει στα 27 κράτη μέλη από 16 έως 18 έτη. Θα πρέπει να θεσπιστεί σε ολόκληρη 

την Ένωση ενιαίο εναρμονισμένο όριο ηλικίας για το δικαίωμα του εκλέγειν και του 

εκλέγεσθαι, προκειμένου να διασφαλιστεί η ισότητα και να αποφευχθούν οι διακρίσεις 

όσον αφορά την πρόσβαση στα πλέον θεμελιώδη αστικά και πολιτικά δικαιώματα. Με 

την επιφύλαξη των υφισταμένων συνταγματικών διατάξεων που καθορίζουν την 

ελάχιστη ηλικία ψήφου στα 18 ή 17 έτη, το κατώτατο όριο ηλικίας για την ψηφοφορία 

θα πρέπει να οριστεί στα 16 έτη. Η ελάχιστη ηλικία του εκλέγεσθαι θα πρέπει να 

οριστεί στα 18 έτη. Ανεξάρτητα από τη δικαιοπρακτική τους ικανότητα, όλα τα άτομα 

με αναπηρία θα πρέπει να απολαμβάνουν πολιτικά δικαιώματα σε ισότιμη βάση με τα 

άλλα άτομα. 



 

 

(18) Οι προθεσμίες για την υποβολή των καταλόγων των υποψηφίων για τις εκλογές του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και για την κατάρτιση των εκλογικών καταλόγων πριν από 

τις ευρωπαϊκές εκλογές διαφέρουν σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών. Για να 

εξασφαλιστεί ότι οι υποψήφιοι και οι ψηφοφόροι σε ολόκληρη την Ένωση διαθέτουν 

τον ίδιο χρόνο για προεκλογικές εκστρατείες ή για προβληματισμό, και για να 

διευκολυνθεί η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών σχετικά με τους 

ψηφοφόρους, οι προθεσμίες για την κατάθεση των καταλόγων υποψηφίων και για την 

κατάρτιση των εκλογικών καταλόγων θα πρέπει να είναι οι ίδιες σε ολόκληρη την 

Ένωση. 

(19) Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, οι ευρωπαϊκές 

ενώσεις ψηφοφόρων και άλλες ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες είναι επαρκώς ορατές, 

χρειάζονται σαφείς και διαφανείς κανόνες σχετικά με τις προεκλογικές εκστρατείες και 

το επίσημο εκλογικό υλικό. Οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να επιτρέπουν στα ευρωπαϊκά 

πολιτικά κόμματα, στις ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και σε άλλες ευρωπαϊκές 

εκλογικές οντότητες να χρησιμοποιούν κάθε μορφή δημόσιου επικοινωνιακού υλικού 

και υλικού προεκλογικής εκστρατείας. Οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να επιτρέπουν στα 

ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα, στις ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων και σε άλλες 

ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες να χρησιμοποιούν κάθε μορφή δημόσιας επικοινωνίας, 

υλικών προεκλογικής εκστρατείας και επίσημων εκλογικών υλικών όπως τα 

ψηφοδέλτια. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι τα ευρωπαϊκά πολιτικά 

κόμματα, η ευρωπαϊκή ένωση ψηφοφόρων και άλλες ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες 

τυγχάνουν ίσης μεταχείρισης και ίσων ευκαιριών όσον αφορά την προεκλογική 

εκστρατεία που σχετίζεται με την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

(20)  Η εκλογική πράξη του 1976 θέσπισε κοινή εκλογική περίοδο, παρέχοντας στα κράτη 

μέλη την εξουσία να καθορίζουν την ακριβή ημερομηνία και τον χρόνο διεξαγωγής των 

εκλογών εντός αυτής της περιόδου. Μια πραγματικά πανευρωπαϊκή εκλογική 

διαδικασία απαιτεί μια κοινή ευρωπαϊκή ημέρα ψηφοφορίας. Οι εκλογές για το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να διεξάγονται στις 9 Μαΐου, Ημέρα της Ευρώπης, 

η οποία σηματοδοτεί την επέτειο της Διακήρυξης Schuman της 9ης Μαΐου 1950. Τα 

εκλογικά αποτελέσματα θα πρέπει να ανακοινώνονται από την Ευρωπαϊκή εκλογική 

αρχή και να δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(21) Σε περίπτωση που βουλευτής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που έχει εκλεγεί από τις 

εθνικές εκλογικές περιφέρειες, παραιτηθεί, αποβιώσει ή ανακληθεί η εντολή του, η 

προκύπτουσα κενή θέση θα πρέπει να καλυφθεί σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία. Οι 

κενές θέσεις των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που εκλέγονται στην εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης θα πρέπει να καλύπτονται από τον επόμενο υποψήφιο στους 

σχετικούς συνδυασμούς. Θα πρέπει επίσης να είναι δυνατή η προσωρινή 

αντικατάσταση των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε περιπτώσεις αδειών 

μητρότητας, αδειών πατρότητας, γονικής άδειας και σοβαρής ασθένειας. 

(22) Προκειμένου να διασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες όσον 

αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις, συμπεριλαμβανομένου του μορφοτύπου και των 

δεδομένων που πρέπει να παρέχονται, για την κατάρτιση των ευρωπαϊκών εκλογικών 



 

 

καταλόγων. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1.  

(23) Δεδομένου ότι ο στόχος του παρόντος κανονισμού, δηλαδή η θέσπιση των αναγκαίων 

διατάξεων για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και 

καθολική ψηφοφορία σύμφωνα με ενιαία εκλογική διαδικασία όσον αφορά την 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης και με κοινές αρχές για όλα τα κράτη μέλη, δεν 

μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη μέλη, μπορεί όμως, λόγω της κλίμακας και 

των αποτελεσμάτων του, να επιτευχθεί καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης, η Ένωση μπορεί 

να λάβει μέτρα σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας του άρθρου 5 της Συνθήκης 

για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως ορίζεται 

στο ίδιο άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα απαιτούμενα όρια για την 

επίτευξη του στόχου αυτού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τις αναγκαίες διατάξεις για την εκλογή των μελών του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία σύμφωνα με ενιαία εκλογική 

διαδικασία όσον αφορά την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 15 

και με κοινές αρχές για όλα τα κράτη μέλη.  

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1)  «πολιτικό κόμμα»: ένωση πολιτών που επιδιώκει πολιτικούς στόχους και η οποία είτε 

αναγνωρίζεται από την έννομη τάξη τουλάχιστον ενός κράτους μέλους είτε έχει 

συσταθεί σύμφωνα με αυτήν, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 

1141/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2, 

συμπεριλαμβανομένων εκείνων που σκοπεύουν να σχηματίσουν ή να συμμετάσχουν σε 

έναν ευρωπαϊκό συνασπισμό εθνικών πολιτικών κομμάτων ή/και εθνικών ενώσεων 

ψηφοφόρων προκειμένου να καταθέσουν κατάλογο υποψηφίων και να 

πραγματοποιήσουν προεκλογική εκστρατεία στην εκλογική περιφέρεια σε ολόκληρη 

την Ένωση· 

2)  «ένωση ψηφοφόρων»: ένωση πολιτών η οποία επιδιώκει πολιτικούς στόχους και η 

οποία, αντί να συσταθεί ως πολιτικό κόμμα, είναι καταχωρισμένη ως ένωση πολιτών 

                                                 
1  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με 

τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών 

αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 
2  Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2014, σχετικά με το καθεστώς και τη χρηματοδότηση 

των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων και των ευρωπαϊκών πολιτικών ιδρυμάτων (ΕΕ 

L 317 της 4.11.2014, σ. 1). 



 

 

σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 

προτίθενται να σχηματίσουν ή να προσχωρήσουν σε ευρωπαϊκό συνασπισμό εθνικών 

πολιτικών κομμάτων και/ή ενώσεων ψηφοφόρων προκειμένου να καταθέσουν 

κατάλογο υποψηφίων και προεκλογικών εκστρατειών στην εκλογική περιφέρεια της 

Ένωσης·  

3)  «ευρωπαϊκός συνασπισμός εθνικών πολιτικών κομμάτων και/ή ενώσεων ψηφοφόρων»: 

εκλογική συμμαχία εθνικών πολιτικών κομμάτων και/ή εθνικών ενώσεων ψηφοφόρων, 

οι οποίοι είναι εγγεγραμμένοι τουλάχιστον στο ένα τέταρτο των κρατών μελών, 

στρογγυλοποιημένη, όπου χρειάζεται, στον πλησιέστερο ακέραιο αριθμό, που 

περιλαμβάνει κατάλογο υποψηφίων και εκστρατείες για την εκλογική περιφέρεια της 

Ένωσης· 

4)  «ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα»: πολιτικός συνασπισμός εθνικών πολιτικών κομμάτων 

που επιδιώκει πολιτικούς στόχους και είναι καταχωρισμένος στην Αρχή για τα 

ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα και ευρωπαϊκά πολιτικά ιδρύματα σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 με σκοπό την υποβολή υποψηφιότητας και 

τη διεξαγωγή εκστρατείας για την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης·  

5)  «Ευρωπαϊκή ένωση ψηφοφόρων»: διακρατική ένωση πολιτών που είναι εγγεγραμμένη 

τουλάχιστον στο ένα τέταρτο των κρατών μελών και αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 

0,02 % του εκλογικού πληθυσμού στα οικεία κράτη μέλη, η οποία επιδιώκει πολιτικούς 

στόχους, αλλά δεν έχει καθιερωθεί ως ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα, και αναγνωρίζεται 

με σκοπούς την υποβολή καταλόγου υποψηφίων στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης 

και τη διεξαγωγή εκστρατειών σε αυτήν· 

6)  «Ευρωπαϊκός Εκλογικός Συνασπισμός»: εκλογικός συνασπισμός από δύο ή 

περισσότερα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα και/ή ευρωπαϊκές ενώσεις ψηφοφόρων που 

διαθέτουν κατάλογο υποψηφίων και προεκλογικών εκστρατειών στην εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης, στον οποίο μπορούν να συμμετέχουν εθνικά πολιτικά κόμματα 

και/ή εθνικές ενώσεις ψηφοφόρων, υπό την προϋπόθεση ότι δεν συνδέονται με 

ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα· 

7)  «Πολιτική συμμαχία»: διαρθρωμένη συνεργασία μεταξύ πολιτικών κομμάτων και/ή 

πολιτών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014· 

8)  «Ευρωπαϊκός εκλογικός φορέας»: ευρωπαϊκός συνασπισμός εθνικών πολιτικών 

κομμάτων και/ή ενώσεων ψηφοφόρων, ευρωπαϊκό πολιτικό κόμμα, ευρωπαϊκή ένωση 

ψηφοφόρων, ευρωπαϊκός εκλογικός συνασπισμός ή πολιτικός συνασπισμός· 

9)  «Ενωσιακός κατάλογος»: ο κατάλογος υποψηφίων που έχουν εγγραφεί στην εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης μέσω μιας ευρωπαϊκής εκλογικής οντότητας. 

Άρθρο 3 

Εθνικές διατάξεις 

Η εκλογική διαδικασία για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου διέπεται 

από τον παρόντα κανονισμό. Τα θέματα που δεν καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό 

διέπονται σε κάθε κράτος μέλος από τις εθνικές του διατάξεις.  



 

 

Οι εν λόγω εθνικές διατάξεις δεν θίγουν τον αναλογικό χαρακτήρα του συστήματος 

ψηφοφορίας. 

Σε κάθε περίπτωση διασφαλίζουν τον σεβασμό των δημοκρατικών προτύπων, με αποτέλεσμα 

δημοκρατικές και αναλογικές απαιτήσεις για την εγγραφή πολιτικού κόμματος ή ένωσης 

ψηφοφόρων και για την υποβολή καταλόγου υποψηφίων για τις εθνικές εκλογικές 

περιφέρειες και την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

Άρθρο 4 

Το δικαίωμα ψήφου 

1. Κάθε πολίτης της Ένωσης από την ηλικία των 16 ετών, συμπεριλαμβανομένων των 

ατόμων με αναπηρία, ανεξαρτήτως της δικαιοπρακτικής ικανότητάς του, έχει δικαίωμα 

ψήφου στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, με την επιφύλαξη των 

υφισταμένων συνταγματικών διατάξεων που ορίζουν ελάχιστη ηλικία ψήφου 18 ή 17 

ετών. 

2. Οι πολίτες της Ένωσης που έχουν δικαίωμα ψήφου δεν ψηφίζουν περισσότερες από μία 

φορές στις εκλογές των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις εθνικές εκλογικές 

περιφέρειες ή στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι η 

διπλή ψηφοφορία στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υπόκειται σε 

αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές ποινές. 

Άρθρο 5 

Το δικαίωμα του εκλέγεσθαι 

1. Κάθε πολίτης της Ένωσης από την ηλικία των 18 ετών έχει το δικαίωμα του εκλέγεσθαι 

για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είτε σε εθνική εκλογική περιφέρεια είτε 

στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, είτε και στις δύο.  

2. Κανένας πολίτης της Ένωσης που έχει το δικαίωμα του εκλέγεσθαι δεν μπορεί να είναι 

υποψήφιος σε περισσότερες από μία εθνικές εκλογικές περιφέρειες ούτε να 

περιλαμβάνεται σε περισσότερους του ενός συνδυασμούς για μια εθνική εκλογική 

περιφέρεια ή περισσότερα από ένα ψηφοδέλτια σε επίπεδο Ένωσης σε οποιαδήποτε 

εκλογική διαδικασία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Άρθρο 6 

Άσκηση του δικαιώματος ψήφου 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλοι οι πολίτες της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων 

εκείνων που ζουν ή εργάζονται σε τρίτη χώρα, εκείνων χωρίς μόνιμη κατοικία, εκείνων 

που ζουν σε κλειστά οικιστικά περιβάλλοντα, των αστέγων ή όσων εκτίουν ποινή 

φυλάκισης στην Ένωση, είναι σε θέση να ασκήσουν το δικαίωμα του εκλέγειν στις 

εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 



 

 

2. Όσον αφορά τους πολίτες που εκτίουν ποινή φυλάκισης στην Ένωση, η παράγραφος 1 

δεν θίγει το εθνικό δίκαιο ή τις δικαστικές αποφάσεις που εκδίδονται σύμφωνα με το 

εθνικό δίκαιο. 

Άρθρο 7 

Προσβασιμότητα 

1.  Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλοι οι πολίτες, συμπεριλαμβανομένων των ατόμων 

με αναπηρία, έχουν ίση πρόσβαση στο σχετικό υλικό, στις εγκαταστάσεις ψηφοφορίας 

και στα εκλογικά τμήματα. 

2.  Με βάση τα εθνικά τους συστήματα ψηφοφορίας, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλες 

ρυθμίσεις με σκοπό να διευκολύνουν την άσκηση του δικαιώματος ψήφου από άτομα 

με αναπηρία, ανεξάρτητα και μυστικά. 

3.  Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα άτομα με αναπηρία λαμβάνουν, κατόπιν αιτήματός 

τους, συνδρομή κατά την ψηφοφορία από άτομο της επιλογής τους. 

Άρθρο 8 

Επιστολική ψηφοφορία 

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν την επιστολική ψηφοφορία στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, συμπεριλαμβανομένων των πολιτών που ζουν σε τρίτη χώρα, και 

θεσπίζουν μέτρα που διασφαλίζουν ότι η επιστολική ψηφοφορία είναι προσβάσιμη, 

ιδίως για τα άτομα με αναπηρία. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για 

να διασφαλίσουν την αξιοπιστία και το απόρρητο της ψηφοφορίας, καθώς και την 

προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο 

της Ένωσης. 

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες δυνατότητες ψηφοφορίας μέσω της εκ 

των προτέρων ψηφοφορίας με φυσική παρουσία, της ψήφου μέσω πληρεξουσίου και 

της ψηφοφορίας μέσω ηλεκτρονικών και διαδικτυακών συστημάτων. 

Σε περίπτωση ηλεκτρονικής ψηφοφορίας, ψηφοφορίας μέσω διαδικτύου και 

ψηφοφορίας μέσω πληρεξουσίου, τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα 

για να διασφαλίσουν την αξιοπιστία, την ακεραιότητα, το απόρρητο της ψηφοφορίας, 

τη διαφάνεια στον σχεδιασμό και την εγκατάσταση ηλεκτρονικών και διαδικτυακών 

συστημάτων, τη δυνατότητα χειροκίνητης ή ηλεκτρονικής καταμέτρησης χωρίς να 

διακυβεύεται το απόρρητο της ψηφοφορίας και η προστασία των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης. 

Άρθρο 9 

Κατάρτιση των εθνικών εκλογικών καταλόγων και των ευρωπαϊκών εκλογικών 

καταλόγων 

1. Για τον εντοπισμό και την αποφυγή διπλής ψήφου στις εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, η προθεσμία για την κατάρτιση των εκλογικών καταλόγων σε κάθε 



 

 

κράτος μέλος είναι το αργότερο δεκατέσσερις εβδομάδες πριν από την ημέρα των 

εκλογών που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 1. Σφάλματα στους εκλογικούς 

καταλόγους μπορούν να διορθωθούν έως την ημέρα των εκλογών. 

2. Για τους σκοπούς της κατάρτισης των ευρωπαϊκών εκλογικών καταλόγων, οι αρμόδιες 

εθνικές αρχές παρέχουν στην ευρωπαϊκή εκλογική αρχή όλα τα αναγκαία δεδομένα 

σύμφωνα με το άρθρο 18. Τα κριτήρια εγγραφής στον εθνικό εκλογικό κατάλογο 

διέπονται από εθνικές διατάξεις.  

3. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των τεχνικών απαιτήσεων, 

συμπεριλαμβανομένου του μορφοτύπου και των δεδομένων που πρέπει να παρέχονται 

για την κατάρτιση των ευρωπαϊκών εκλογικών καταλόγων για την εφαρμογή της 

παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη συμβουλευτική διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 29. 

Άρθρο 10 

Αρχές επιλογής υποψηφίων 

1. Όλα τα πολιτικά κόμματα, οι ενώσεις ψηφοφόρων, οι εκλογικές συμμαχίες και οι 

ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες που συμμετέχουν στις εκλογές του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου τηρούν τις δημοκρατικές διαδικασίες, τη διαφάνεια και την ισότητα των 

φύλων, μέσω μέτρων που αποσκοπούν να διασφαλίσουν ότι όλα τα επιλέξιμα πρόσωπα 

έχουν ίσες ευκαιρίες εκλογής, και σύνθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που 

αντικατοπτρίζει την πολυμορφία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατά την επιλογή των 

υποψηφίων τους για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η ισότητα των φύλων 

επιτυγχάνεται ανάλογα με τα εκλογικά συστήματα των κρατών μελών και, σε κάθε 

περίπτωση, στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης με τη χρήση συστημάτων εναλλαγής 

ανδρών/γυναικών στα ψηφοδέλτια ή ποσοστώσεων, χωρίς να θίγονται τα δικαιώματα 

των μη δυαδικών ατόμων. 

2. Ένα μέλος πολιτικού κόμματος, ένωσης ψηφοφόρων ή ευρωπαϊκής εκλογικής 

οντότητας μπορεί να υποβάλει αιτιολογημένη καταγγελία μη συμμόρφωσης με τις 

δημοκρατικές διαδικασίες, τη διαφάνεια και τα κριτήρια ισότητας των φύλων που 

ορίζονται στο παρόν άρθρο στην αρμόδια εθνική αρχή ή στην Ευρωπαϊκή εκλογική 

αρχή. 

Άρθρο 11 

Κατάρτιση των καταλόγων των υποψηφίων 

1. Η προθεσμία για την κατάθεση των καταλόγων των υποψηφίων για τις εκλογές του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου λήγει δώδεκα εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών 

που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 1. 

2. Το αργότερο 12 εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών, οι ευρωπαϊκοί εκλογικοί 

φορείς υποβάλλουν στην Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή έγγραφο που αποδεικνύει ότι όλοι 

οι υποψήφιοι συναινούν στην ένταξή τους στον πανευρωπαϊκό κατάλογο. Το έγγραφο 

αυτό περιλαμβάνει τα πλήρη ονόματα των υποψηφίων και τον αριθμό δελτίου 

ταυτότητας ή διαβατηρίου τους. Υπογράφεται από τους υποψηφίους και αναφέρει την 



 

 

ημερομηνία και τον τόπο υπογραφής. 

Άρθρο 12 

Εκλογικό σύστημα 

1. Οι εκλογές διεξάγονται με άμεση, καθολική, ελεύθερη και μυστική ψηφοφορία. Κάθε 

ψηφοφόρος διαθέτει δύο ψήφους, μία για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου στις εθνικές εκλογικές περιφέρειες και μία για την εκλογή των μελών 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

2. Τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εκλέγονται ως εκπρόσωποι των πολιτών της 

Ένωσης βάσει αναλογικής εκπροσώπησης, στις εθνικές εκλογικές περιφέρειες και στην 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

3. Στις εθνικές εκλογικές περιφέρειες, τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εκλέγονται 

με βάση κάθε εθνικό σύστημα αναλογικής εκπροσώπησης που χρησιμοποιείται 

συνήθως από τα κράτη μέλη. 

4. Στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

εκλέγονται με τη χρήση του συστήματος εκλογής με λίστα. 

Άρθρο 13 

Εκλογικό όριο 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν κατώτατο όριο για την κατανομή εδρών. Σε 

εθνικό επίπεδο, το όριο αυτό δεν υπερβαίνει το 5 % των έγκυρων ψήφων. 

2. Για τις εθνικές εκλογικές περιφέρειες, οι οποίες περιλαμβάνουν περισσότερες από 60 

έδρες, ορίζεται κατώτατο όριο το οποίο δεν μπορεί να είναι χαμηλότερο από το 3,5 % 

των έγκυρων ψήφων στη συγκεκριμένη εκλογική περιφέρεια. 

3. Τα κατώτατα όρια που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 ισχύουν με την 

επιφύλαξη των εξαιρέσεων που προβλέπονται στο εθνικό δίκαιο για πολιτικά κόμματα 

ή ενώσεις ψηφοφόρων που εκπροσωπούν αναγνωρισμένες εθνικές ή γλωσσικές 

μειονότητες.  

4. Εξαίρεση από τα εθνικά κατώτατα όρια που ορίζονται στην παράγραφο 2 γίνεται για 

πολιτικά κόμματα ή ενώσεις ψηφοφόρων που είναι εγγεγραμμένα στο ένα τέταρτο των 

κρατών μελών και συγκεντρώνουν τουλάχιστον ένα εκατομμύριο ψήφους σε ολόκληρη 

την Ένωση, οι οποίες περιλαμβάνουν στο εθνικό τους ψηφοδέλτιο το ενιαίο όνομα και 

τον λογότυπο της ευρωπαϊκής εκλογικής οντότητας με την οποία συνδέονται και, κατά 

περίπτωση, προσαρμοσμένα στις γλώσσες των οικείων κρατών μελών. 

5. Δεν υπάρχει ελάχιστο κατώτατο όριο για την κατανομή των εδρών στην εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 15. 

Άρθρο 14 



 

 

Εθνικές εκλογικές περιφέρειες 

Τα κράτη μέλη, ανάλογα με τις εθνικές τους ιδιαιτερότητες και με την επιφύλαξη του άρθρου 

15, μπορούν να ορίσουν ενιαίες εκλογικές περιφέρειες για την εκλογή στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο ή να προβλέψουν άλλες εκλογικές υποδιαιρέσεις, χωρίς να θίγεται συνολικά η 

αναλογικότητα του εκλογικού συστήματος. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να συγκροτούν μονομελείς εκλογικές περιφέρειες που εκπροσωπούν 

γλωσσικές ή εθνοτικές μειονότητες, υπηκόους σε υπερπόντια εδάφη, εξόχως απόκεντρες 

περιοχές ή υπερπόντια εδάφη σύμφωνα με τις εθνικές ρυθμίσεις, χωρίς να θίγεται ο 

αναλογικός χαρακτήρας του συστήματος ψηφοφορίας. 

Άρθρο 15 

Εκλογική περιφέρεια της Ένωσης 

1. Υπάρχει μία εκλογική περιφέρεια που αποτελείται από ολόκληρη την επικράτεια της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, από την οποία 28 μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

εκλέγονται κατά την πρώτη εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μετά 

την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.  

Για τις εκλογές των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη συνέχεια, το μέγεθος 

της εκλογικής περιφέρειας της Ένωσης καθορίζεται από την απόφαση του Ευρωπαϊκού 

Συμβουλίου για τον καθορισμό της σύνθεσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

2. Οι εκλογές για την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης δεν θίγουν τα μέλη του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που εκλέγονται σε κάθε κράτος μέλος. 

3. Όλες οι ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες σύμφωνα με το άρθρο 2 μπορούν να 

υποβάλλουν στην Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή ψηφοδέλτια σε επίπεδο Ένωσης. 

4. Κανένας ευρωπαϊκός εκλογικός φορέας δεν μπορεί να υποβάλει περισσότερα από ένα 

ψηφοδέλτια σε επίπεδο Ένωσης. Τα εθνικά κόμματα και οι εθνικές ενώσεις 

ψηφοφόρων μπορούν να υποστηρίξουν μόνο ένα ψηφοδέλτιο σε επίπεδο Ένωσης. 

5. Τα ψηφοδέλτια που περιλαμβάνουν τους καταλόγους σε επίπεδο Ένωσης φέρουν το 

όνομα και το λογότυπο της αντίστοιχης ευρωπαϊκής εκλογικής οντότητας. 

6. Για τους υποψηφίους που ζουν σε τρίτη χώρα, ο τόπος διαμονής του υποψηφίου για 

τους σκοπούς της κατάρτισης του πίνακα σε επίπεδο Ένωσης είναι ο τελευταίος πριν 

αποχωρήσει από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Για τους υποψήφιους που γεννήθηκαν και 

διαμένουν σε τρίτη χώρα, ο τόπος διαμονής για τους σκοπούς της κατάρτισης του 

καταλόγου σε επίπεδο Ένωσης αντιστοιχεί στον τόπο του κράτους μέλους ιθαγένειας 

του υποψηφίου. 

7. Οι κατάλογοι σε επίπεδο Ένωσης περιλαμβάνουν αριθμό υποψηφίων ίσο με τον αριθμό 

των εντολών που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 



 

 

8. Οι κατάλογοι σε επίπεδο Ένωσης καταρτίζονται από τις ευρωπαϊκές εκλογικές 

οντότητες σύμφωνα με τις αρχές που ορίζονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1. 

9. Για να εξασφαλιστεί γεωγραφική ισορροπία, οι κατάλογοι σε επίπεδο Ένωσης 

χωρίζονται σε τμήματα τριών χρονοθυρίδων. Καθεμία από τις τρεις αυτές χρονοθυρίδες 

πρέπει να συμπληρωθεί με έναν υποψήφιο προερχόμενο από καθεμία από τις τρεις 

ομάδες κρατών μελών, όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι και περιγράφεται στο 

παράρτημα ΙΙ. 

10. Η σειρά των υποψηφίων που κατοικούν σε οποιοδήποτε από τα κράτη μέλη σε καθεμία 

από τις τρεις ομάδες κρατών μελών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Ι ποικίλλει σε 

κάθε τμήμα του καταλόγου των τριών χρονοθυρίδων μέχρι την χρονοθυρίδα του 

καταλόγου που αντιστοιχεί στον αριθμό που προκύπτει από τη διαίρεση του συνολικού 

αριθμού των εδρών διά δύο, με κατά περίπτωση στρογγυλοποίηση προς τον επόμενο 

ακέραιο αριθμό. 

11. Ο συνολικός πληθυσμός των κρατών μελών υπολογίζεται από την Επιτροπή (Eurostat) 

βάσει των πλέον πρόσφατων δεδομένων που παρέχουν τα κράτη μέλη, σύμφωνα με 

μέθοδο που καθιερώθηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1260/2013 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1.  

12. Η κατανομή των εδρών στους καταλόγους σε επίπεδο Ένωσης με βάση τα 

συγκεντρωτικά αποτελέσματα στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης πραγματοποιείται 

σύμφωνα με το σύστημα D’Hondt, ως εξής: 

α) οι αριθμοί ψήφων που συγκεντρώνουν οι υποψήφιοι κατατάσσονται από τον 

υψηλότερο στον χαμηλότερο, σε μια στήλη· 

β) ο αριθμός των ψήφων που λαμβάνει κάθε υποψηφιότητα διαιρείται διά του 1,2,3 

κ.λπ., μέχρι ενός αριθμού ίσου προς τον αριθμό των εδρών που αντιστοιχούν στην 

εκλογική περιφέρεια, σχηματίζοντας πίνακα παρόμοιο με εκείνον που 

παρατίθεται στο παράρτημα III. Οι έδρες κατανέμονται στους υποψηφίους που 

λαμβάνουν τα υψηλότερα ποσοστά στον πίνακα, με φθίνουσα σειρά· 

γ) όταν δύο έδρες που αντιστοιχούν σε διαφορετικές υποψηφιότητες συμπίπτουν 

στον κατάλογο των εκλογικών μέτρων, η έδρα κατανέμεται στον κατάλογο με τον 

μεγαλύτερο συνολικό αριθμό ψήφων. Εάν υπάρχουν δύο υποψήφιοι με τον ίδιο 

αριθμό ψήφων, η πρώτη ισοβαθμία επιλύεται με κλήρωση και οι επόμενες με 

εναλλαγή. 

13. Οι ευρωπαϊκοί και εθνικοί δημόσιοι ραδιοτηλεοπτικοί φορείς παρέχουν χρόνο 

μετάδοσης κατ’ αναλογία με τα αποτελέσματα των προηγούμενων εκλογών στην 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, εξασφαλίζοντας ελάχιστο χρόνο μετάδοσης για κάθε 

κατάλογο σε επίπεδο Ένωσης. 

                                                 
1  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1260/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 20ής Νοεμβρίου 2013, για τις ευρωπαϊκές δημογραφικές στατιστικές (ΕΕ L 330 της 

10.12.2013, σ. 39). 



 

 

Άρθρο 16 

Χρηματοδότηση των εκλογικών εκστρατειών των ευρωπαϊκών εκλογικών φορέων 

Οι διατάξεις των κεφαλαίων IV και V του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1141/2014 

εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, στη χρηματοδότηση των προεκλογικών 

εκστρατειών των ευρωπαϊκών εκλογικών φορέων. 

Άρθρο 17 

Κοινές διατάξεις σχετικά με τις προεκλογικές εκστρατείες 

1. Η προεκλογική εκστρατεία αρχίζει οκτώ εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών. 

2. Η προεκλογική εκστρατεία συνίσταται στο να ζητείται από τους ψηφοφόρους να 

ψηφίσουν στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μέσω έντυπου ή ψηφιακού 

υλικού και άλλων μορφών δημόσιας επικοινωνίας, διαφήμισης στα μέσα ενημέρωσης 

και δημόσιων εκδηλώσεων. Το υλικό της προεκλογικής εκστρατείας περιλαμβάνει το 

λογότυπο και αναφορά στο μανιφέστο ή το πρόγραμμα της ευρωπαϊκής εκλογικής 

οντότητας με την οποία συνδέεται το εθνικό κόμμα. 

3. Το υλικό της προεκλογικής εκστρατείας είναι προσβάσιμο σε άτομα με αναπηρία. 

4. Στις εθνικές εκλογικές περιφέρειες, τα ψηφοδέλτια που χρησιμοποιούνται στις εκλογές 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι ενιαία, παρέχουν ίση προβολή στα ονόματα, τα 

ακρωνύμια, τα σύμβολα και τα λογότυπα, εφόσον υπάρχουν, των εθνικών πολιτικών 

κομμάτων ή/και των εθνικών ενώσεων ψηφοφόρων, καθώς και στα ονόματα των 

ευρωπαϊκών εκλογικών οντοτήτων όταν συνδέονται με οποιοδήποτε από αυτά, και 

περιλαμβάνουν τον κατάλογο των ονομάτων των υποψηφίων και, κατά περίπτωση, των 

αναπληρωτών τους, με τη σειρά με την οποία εμφανίζονται στους σχετικούς εκλογικούς 

καταλόγους. 

5. Οι διατάξεις που διέπουν την αποστολή εκλογικού υλικού σε ψηφοφόρους στο πλαίσιο 

των εκλογών για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι ίδιες με εκείνες που εφαρμόζονται 

στις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές εκλογές στα κράτη μέλη. 

6. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες τυγχάνουν ίσης 

μεταχείρισης και ίσων ευκαιριών με τα εθνικά πολιτικά κόμματα και τις εθνικές 

ενώσεις ψηφοφόρων όσον αφορά την προεκλογική εκστρατεία που σχετίζεται με την 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης. 

7. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν μια ευρωπαϊκή εκλογική περίοδο δέσμευσης 48 ωρών πριν 

από την ημέρα των εκλογών, κατά τη διάρκεια της οποίας δεν επιτρέπεται να ζητούν 

από τους εκλογείς πληροφορίες σχετικά με τις προθέσεις ψήφου τους. 

Άρθρο 18 

Αρχές επαφών 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μια αρχή επαφών υπεύθυνη για την ανταλλαγή, με τους 



 

 

ομολόγους της στα άλλα κράτη μέλη και με την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή που 

συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 28, των δεδομένων σχετικά με τους ψηφοφόρους 

που είναι αναγκαία για την κατάρτιση του ευρωπαϊκού εκλογικού καταλόγου σύμφωνα 

με το άρθρο 9 παράγραφος 2, και σχετικά με τους υποψηφίους. 

2. Η αρχή επαφών που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αρχίζει, σύμφωνα με την ισχύουσα 

ενωσιακή νομοθεσία σχετικά με την προστασία των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα, να διαβιβάζει στους εν λόγω ομολόγους και στην Ευρωπαϊκή εκλογική 

αρχή, το αργότερο έξι εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών, τα δεδομένα που 

αναφέρονται στα άρθρα 9 και 10 της οδηγίας 93/109/ΕΚ του Συμβουλίου1 σχετικά με 

τους πολίτες της Ένωσης που είναι εγγεγραμμένοι στους εθνικούς εκλογικούς 

καταλόγους και στους ευρωπαϊκούς εκλογικούς καταλόγους ή είναι υποψήφιοι, σε 

κράτος μέλος του οποίου δεν είναι υπήκοοι.  

Άρθρο 19 

Ημέρα των εκλογών 

1. Οι εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διεξάγονται στις 9 Μαΐου του τελευταίου 

έτους της κοινοβουλευτικής περιόδου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 20 («Ημέρα των 

εκλογών»). 

2. Κατά τη διάρκεια των ωρών λειτουργίας των εκλογικών κέντρων και από μισή ώρα 

πριν από την έναρξη λειτουργίας των εκλογικών κέντρων, απαγορεύεται κάθε πολιτική 

δραστηριότητα στα εκλογικά κέντρα ή κοντά σε αυτά, με την επιφύλαξη οποιασδήποτε 

δραστηριότητας οργανώνεται για τον εορτασμό της Ημέρας της Ευρώπης στα κράτη 

μέλη. 

3. Οι εκλογές ολοκληρώνονται σε όλα τα κράτη μέλη στις 21:00 τοπική ώρα της ημέρας 

των εκλογών. Για να ληφθεί υπόψη η χρονική διαφορά, οι εκλογές για το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο μπορούν να διεξαχθούν στις 8 Μαΐου του τελευταίου έτους 

κοινοβουλευτικής περιόδου στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη της Ένωσης. 

4. Τα κράτη μέλη δεν δημοσιοποιούν τα αποτελέσματα των καταμετρήσεών τους 

επισήμως ή προσωρινά παρά μόνο μετά τη λήξη της ψηφοφορίας, σύμφωνα με την 

παράγραφο 3, στο κράτος μέλος του οποίου οι εκλογείς ψηφίζουν τελευταίοι. 

5. Τα κράτη μέλη μπορούν να κηρύξουν την ημέρα των εκλογών εθνική αργία. 

Άρθρο 20 

Καθορισμός και δημοσίευση των εκλογικών αποτελεσμάτων 

1. Τα αποτελέσματα των εκλογών στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης και στις εθνικές 

εκλογικές περιφέρειες διακηρύσσονται, με τη σειρά αυτή, από την Ευρωπαϊκή εκλογική 

                                                 
1  Οδηγία 93/109/ΕΚ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 1993, για τις λεπτομέρειες 

άσκησης του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ένωσης που κατοικούν σε ένα κράτος 

μέλος του οποίου δεν είναι υπήκοοι (ΕΕ L 329 της 30.12.1993, σ. 34). 



 

 

αρχή, βάσει των πληροφοριών που παρέχουν οι αρχές επαφών. 

2. Τα επίσημα αποτελέσματα των εκλογών δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 21 

Κοινοβουλευτική περίοδος και εντολή 

1. Η πενταετής θητεία για την οποία εκλέγονται τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

αρχίζει με την έναρξη της πρώτης συνόδου που έπεται κάθε εκλογικής διαδικασίας 

(η «κοινοβουλευτική περίοδος»). 

2. Η θητεία κάθε μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αρχίζει και λήγει σύμφωνα με 

την κοινοβουλευτική περίοδο (η «εντολή»). 

Άρθρο 22 

Σύγκληση του Κοινοβουλίου 

Πέρα από την υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 229 της Συνθήκης για τη λειτουργία 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συνέρχεται, αυτοδικαίως, την πρώτη 

Τρίτη μετά την παρέλευση ενός μηνός από την ημέρα των εκλογών. 

Άρθρο 23 

Έλεγχος της εντολής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προβαίνει στον έλεγχο των εγγράφων νομιμοποίησης των μελών 

του.  

Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνει υπόψη τα αποτελέσματα που δηλώνονται επίσημα από τα 

κράτη μέλη και ανακοινώνονται από την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή. 

Άρθρο 24 

Ασυμβίβαστα 

1. Η ιδιότητα του μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν συμβιβάζεται προς την 

ιδιότητά του ως: 

– μέλους της κυβερνήσεως ενός κράτους μέλους, 

– μέλους εθνικού ή περιφερειακού κοινοβουλίου ή συνέλευσης που διαθέτει 

νομοθετικές αρμοδιότητες, 

– μέλους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

– δικαστού, γενικού εισαγγελέως ή γραμματέως του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, 



 

 

– μέλους της εκτελεστικής επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, 

– μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου, 

– Ευρωπαίου Διαμεσολαβητή, 

– μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

– μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών, 

– μέλους των επιτροπών ή οργανισμών, που συστάθηκαν δυνάμει της Συνθήκης για 

τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας, για τη διοίκηση ενωσιακών ταμείων ή για συνεχή και άμεση 

άσκηση καθηκόντων διαχείρισης, 

– μέλους του διοικητικού συμβουλίου ή της διευθύνουσας επιτροπής, ή υπαλλήλου 

της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, 

– εν ενεργεία αξιωματούχου ή υπαλλήλου των θεσμικών οργάνων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή των εξειδικευμένων οργανισμών που συνδέονται με αυτά ή της 

Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. 

2. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να θεσπίζει πρόσθετους εθνικούς κανόνες σχετικά με το 

ασυμβίβαστο με την ιδιότητα του βουλευτή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

3. Τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί των οποίων εφαρμόζονται κατά τη 

διάρκεια της κοινοβουλευτικής περιόδου οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2, 

αντικαθίστανται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 27. 

Άρθρο 25 

Εξωτερικές κοινοβουλευτικές δραστηριότητες 

Κατά την εκλογή τους, τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ορίζουν τον δήμο και, κατά 

περίπτωση, την περιφέρεια, εντός του κράτους μέλους διαμονής τους, από την οποία θα 

διεξάγουν εξωτερικές κοινοβουλευτικές δραστηριότητες. 

Άρθρο 26 

Προσωπική και ανεξάρτητη ψηφοφορία 

1. Τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ψηφίζουν ατομικώς και προσωπικώς. Δεν 

δεσμεύονται από οδηγίες ούτε από επιτακτική εντολή.  

2. Οι βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου απολαύουν των προνομίων και ασυλιών 

που ισχύουν γι’ αυτούς δυνάμει του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και 

ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στη 



 

 

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, από τη 

στιγμή της επίσημης κήρυξης της εκλογής τους στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Άρθρο 27 

Κενές θέσεις 

1. Μία θέση χηρεύει όταν η θητεία ενός μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου λήγει 

λόγω παραίτησης ή θανάτου του μέλους αυτού ή λόγω ανάκλησης της εντολής του. 

2. Σε περίπτωση θανάτου, παραίτησης ή ανάκλησης της εντολής μέλους του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου που εκλέγεται στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, ο/η Πρόεδρος του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενημερώνει αμέσως την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή.  

Η κενή θέση καλύπτεται από τον επόμενο υποψήφιο στον κατάλογο υποψηφίων στον 

οποίο εξελέγη αρχικά το μέλος που απεβίωσε, παραιτήθηκε ή αποσύρθηκε. 

3. Με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων του παρόντος κανονισμού, κάθε κράτος 

μέλος θεσπίζει τις κατάλληλες διαδικασίες πλήρωσης έδρας που χηρεύει κατά τη 

διάρκεια της κοινοβουλευτικής περιόδου, για το υπόλοιπο της εν λόγω περιόδου. 

4. Όταν η νομοθεσία ενός κράτους μέλους προβλέπει ρητά την έκπτωση από την εντολή 

ενός βουλευτή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που έχει εκλεγεί σε εκλογική περιφέρεια 

του συγκεκριμένου κράτους μέλους, η εντολή λήγει, κατ' εφαρμογή των διατάξεων της 

νομοθεσίας αυτής. Οι αρμόδιες εθνικές αρχές ενημερώνουν σχετικά το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο. 

5. Όταν μία έδρα χηρεύει λόγω παραίτησης ή θανάτου, ο/η Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου ενημερώνει σχετικά, χωρίς χρονοτριβή, τις αρμόδιες αρχές του οικείου 

κράτους μέλους και την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή. 

6. Σε περίπτωση που το Κοινοβούλιο κηρύξει κενή έδρα μέλους που εκλέγεται από την 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης, ο/η Πρόεδρος ενημερώνει σχετικά την Ευρωπαϊκή 

εκλογική αρχή και την καλεί να πληρώσει χωρίς καθυστέρηση την έδρα για το 

υπόλοιπο της θητείας. 

Οι κενές θέσεις των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που εκλέγονται από την 

εκλογική περιφέρεια της Ένωσης καλύπτονται από τον επόμενο υποψήφιο στον 

αντίστοιχο κατάλογο, σύμφωνα με τη σειρά της εκλογής τους. 

7. Το Κοινοβούλιο μπορεί, κατόπιν αιτήματος του ενδιαφερόμενου μέλους και με τη 

σύμφωνη γνώμη του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους ή της Ευρωπαϊκής εκλογικής 

αρχής, να προτείνει προσωρινή αντικατάσταση του ενδιαφερόμενου μέλους σε 

περίπτωση άδειας μητρότητας, άδειας πατρότητας ή γονικής άδειας ή σε περίπτωση 

άδειας λόγω σοβαρής ασθένειας. 

Όταν μια θέση χηρεύει προσωρινά για οποιονδήποτε από τους λόγους που αναφέρονται 

στο πρώτο εδάφιο, το εν λόγω μέλος αντικαθίσταται προσωρινά για περίοδο 16 



 

 

εβδομάδων από τον επόμενο υποψήφιο του σχετικού πίνακα, ο οποίος μπορεί να 

αποφασίσει εάν θα καλύψει ή όχι την κενή θέση. Η άρνηση πλήρωσης της κενής θέσης 

δεν συνεπάγεται την απώλεια της θέσης στον σχετικό πίνακα για μελλοντικές κενές 

θέσεις. Η περίοδος των 16 εβδομάδων μπορεί να ανανεωθεί. 

Άρθρο 28 

Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή 

1. Ιδρύεται ευρωπαϊκή εκλογική αρχή (η «Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή») με σκοπό: 

α) τη διασφάλιση της ορθής εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, καθώς και τη 

διεξαγωγή και παρακολούθηση της εκλογικής διαδικασίας στην εκλογική 

περιφέρεια της Ένωσης· 

β) τον καθορισμό της διαδικασίας που εφαρμόζεται στις καταγγελίες σύμφωνα με το 

άρθρο 10 παράγραφος 2 όσον αφορά την εκλογική περιφέρεια της Ένωσης·  

γ) την άσκηση όλων των καθηκόντων που σχετίζονται με την εκλογική διαδικασία 

στην εκλογική περιφέρεια της Ένωσης και την τήρηση επαφής με τις αρχές που 

αναφέρονται στο άρθρο 18· 

δ) την επαλήθευση ότι οι ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες πληρούν τις 

προϋποθέσεις για την υποβολή ψηφοδελτίων σε επίπεδο Ένωσης σύμφωνα με το 

άρθρο 15· 

ε) τη διαχείριση των ευρωπαϊκών εκλογικών καταλόγων που προβλέπονται στο 

άρθρο 9·  

στ) την ανακοίνωση των εκλογικών αποτελεσμάτων σύμφωνα με το άρθρο 20·  

ζ) να αποφαίνεται επί των διαφορών που ενδέχεται να προκύψουν από τις διατάξεις 

του παρόντος κανονισμού, πέρα από εκείνες που απορρέουν από τις εθνικές 

διατάξεις στις οποίες παραπέμπει ο παρών κανονισμός. 

Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή μπορεί επίσης να παρέχει βοήθεια σε περίπτωση 

δυσκολιών που σχετίζονται με την ερμηνεία των καταλόγων που υποβάλλουν οι εθνικές 

αρχές.  

2. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή είναι ανεξάρτητη και ασκεί τα καθήκοντά της 

συμμορφούμενη πλήρως προς τον παρόντα κανονισμό. 

3. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή προκηρύσσει τους καταλόγους σε επίπεδο Ένωσης έντεκα 

εβδομάδες πριν από την ημέρα των εκλογών. 

Καταρτίζει και διαχειρίζεται μητρώο των διαφόρων ενωσιακών καταλόγων που 

υποβάλλονται από τις ευρωπαϊκές εκλογικές οντότητες. Τα περιεχόμενα του μητρώου 

δημοσιοποιούνται. 

Στις αποφάσεις της, η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή λαμβάνει πλήρως υπόψη τα 

θεμελιώδη δικαιώματα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι. 

4. Κάθε κράτος μέλος διορίζει ένα μέλος της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής, το οποίο 



 

 

επιλέγεται από καθηγητές νομικής ή πολιτικής επιστήμης και άλλους εμπειρογνώμονες 

σε εκλογικά συστήματα με βάση τα επαγγελματικά τους προσόντα και με σεβασμό της 

ισόρροπης εκπροσώπησης των φύλων. Τα μέλη της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής 

εκλέγουν τον πρόεδρό της, τον αντιπρόεδρό της και τον γραμματέα της με απλή 

πλειοψηφία, σε χωριστή ψηφοφορία. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή επιδιώκει να 

λαμβάνει αποφάσεις με συναίνεση. Εάν δεν είναι δυνατόν να ληφθεί απόφαση με 

συναίνεση, η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή αποφασίζει με απλή πλειοψηφία. 

Όλα τα μέλη της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής είναι ανεξάρτητα κατά την άσκηση των 

καθηκόντων τους. Δεν ζητούν ούτε λαμβάνουν οδηγίες από οποιοδήποτε θεσμικό 

όργανο ή κυβέρνηση ή από οποιοδήποτε άλλο όργανο, υπηρεσία ή οργανισμό. Δεν 

είναι μέλη ή πρώην μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, των εθνικών κοινοβουλίων ή 

των εθνικών κυβερνήσεων. Επιπλέον, δεν είναι εκλεγμένα μέλη ούτε υπάλληλοι ή 

λοιπό προσωπικό οποιουδήποτε θεσμικού οργάνου της Ένωσης ή οποιουδήποτε 

ευρωπαϊκού πολιτικού κόμματος ή ευρωπαϊκής ένωσης ψηφοφόρων ή οποιουδήποτε 

ευρωπαϊκού πολιτικού ιδρύματος.  

Τα μέλη της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής διορίζονται για πενταετή θητεία με 

δυνατότητα ανανέωσης άπαξ.  

5. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή εκπροσωπείται από τον πρόεδρό της, ο οποίος 

διασφαλίζει την εφαρμογή όλων των αποφάσεων της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής εξ 

ονόματός της. 

Ο πρόεδρος της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής απέχει από κάθε ενέργεια που δεν 

συνάδει με τη φύση των καθηκόντων του.  

Εάν ένα μέλος της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής, συμπεριλαμβανομένου του προέδρου, 

δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την άσκηση των καθηκόντων 

του, μπορεί να απομακρυνθεί κατόπιν ψηφοφορίας με απόφαση υποστηριζόμενη από τα 

τρία πέμπτα τουλάχιστον των μελών της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής βάσει έκθεσης 

στην οποία διατυπώνεται αιτιολογημένη πρόταση απομάκρυνσης.  

Η πενταετής θητεία της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής αρχίζει δυόμισι έτη μετά την 

έναρξη της κοινοβουλευτικής περιόδου. Η πρώτη θητεία της Ευρωπαϊκής εκλογικής 

αρχής αρχίζει το συντομότερο δυνατόν μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 

κανονισμού.  

Κενή θέση στην Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή λόγω παραίτησης, συνταξιοδότησης, 

απόλυσης ή θανάτου καλύπτεται σύμφωνα με την ίδια διαδικασία που ισχύει για τον 

αρχικό διορισμό. 

6. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή διαθέτει νομική προσωπικότητα και τα απαραίτητα 

γραφεία, προσωπικό, υπηρεσίες και εγκαταστάσεις διοικητικής υποστήριξης για την 

εκτέλεση των καθηκόντων της.  

7. Η Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά 

με την οργάνωση των ευρωπαϊκών εκλογών και την εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού και την επίτευξη των στόχων της, εντός εννιά μηνών από τις ευρωπαϊκές 

εκλογές.  

8. Οι δαπάνες της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής, συμπεριλαμβανομένων των αποδοχών 



 

 

των μελών της, χρηματοδοτούνται από πιστώσεις του γενικού προϋπολογισμού της 

Ένωσης.  

Οι πιστώσεις του προϋπολογισμού είναι επαρκείς ώστε να διασφαλίζεται η πλήρης και 

ανεξάρτητη λειτουργία της Ευρωπαϊκής εκλογικής αρχής. Ένα σχέδιο προϋπολογισμού 

για την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο από τον 

πρόεδρό της και δημοσιοποιείται. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αναθέτει τα καθήκοντα 

του διατάκτη σε σχέση με τις πιστώσεις αυτές στον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής εκλογικής 

αρχής.  

Άρθρο 29 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Η εν λόγω επιτροπή συνιστά 

επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011.  

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 4 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 30 

Κατάργηση 

1. Η Πράξη περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και 

καθολική ψηφοφορία, καθώς και η απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ του 

Συμβουλίου η οποία θεσπίζει την εν λόγω Πράξη, καταργούνται. 

2. Οι παραπομπές στην καταργούμενη πράξη θεωρούνται ως παραπομπές στον παρόντα 

κανονισμό. 

Άρθρο 31 

Ρήτρα επανεξέτασης 

Το αργότερο ένα έτος μετά από κάθε εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, μετά από διαβούλευση με την Ευρωπαϊκή εκλογική αρχή, υποβάλλει έκθεση 

σχετικά με τη συνολική λειτουργία του παρόντος κανονισμού, συνοδευόμενη, κατά 

περίπτωση, από νομοθετική πρόταση για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 32 

Έναρξη ισχύος 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου 

της έγκρισής του από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τους αντίστοιχους συνταγματικούς 

τους κανόνες. 

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου για την 

ολοκλήρωση των εθνικών διαδικασιών τους. 



 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I. ΠΙΝΑΚΑΣ – ΤΑ 27 ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΤΗΣ ΕΕ ΑΝΑ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ 

ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ 

 

Κατηγορίες Κράτος μέλος Πληθυσμός 

Ομάδα Α (37,9 εκατομμύρια – 

83,1 εκατομμύρια) 

Γερμανία 83 166 711 

Γαλλία 67 320 216 

Ιταλία 59 641 488 

Ισπανία 47 332 614 

Πολωνία 37 958 138 

Ομάδα Β (6,9 εκατομμύρια – 19,3 εκατομμύρια) 

Ρουμανία 19 328 838 

Κάτω Χώρες 17 407 585 

Βέλγιο 11 522 440 

Ελλάδα 10 718 565 

Τσεχία 10 693 939 

Σουηδία 10 327 589 

Πορτογαλία 10 295 909 

Ουγγαρία 9 769 526 

Αυστρία 8 901 064 

Βουλγαρία 6 951 482 

Ομάδα Γ (0,5 εκατομμύρια – 5,8 εκατομμύρια) 

Δανία 5 822 763 

Φινλανδία 5 525 292 

Σλοβακία 5 457 873 

Ιρλανδία 4 964 440 

Κροατία 4 058 165 

Λιθουανία 2 794 090 

Σλοβενία 2 095 861 

Λετονία 1 907 675 

Εσθονία 1 328 976 

Κύπρος 888 005 

Λουξεμβούργο 626 108 

Μάλτα 514 564 

 

Πηγή: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/tps00001/default/table?lang=en  

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/tps00001/default/table?lang=en


 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Πρακτικό παράδειγμα καταλόγου σε επίπεδο Ένωσης που χρησιμοποιεί την ομάδα των 

τριών κατηγοριών με 28 έδρες. 

Α1, Α2, Α3, Α4, Α5, Β1, Β2, Β3, Β4, Β5, Β7, Β8, Β9, Β10, Γ1, Γ2, Γ3, Γ4, Γ5, Γ6, Γ7, Γ8, 

Γ9, Γ10, Γ11, Γ12 είναι παραδείγματα υποψηφίων από τα κράτη μέλη της ΕΕ ανά κατηγορία 

πληθυσμού 

Παράδειγμα καταλόγου σε επίπεδο Ένωσης 
Τμήματα Αριθμός θέσης Υποψήφιοι από 

Τμήμα 1 

1 Α1 

2 Β7 

3 Γ7 

Τμήμα 2 

4 Β10 

5 Γ5 

6 Α3 

Τμήμα 3 

7 Α2 

8 Γ3 

9 Β7 

Τμήμα 4 

10 Β5 

11 Γ3 

12 Α4 

Τμήμα 5 

13 Α5 

14 Γ12 

15 Β9 

Τμήμα 6 

16 Α4 

17 Α2 

18 Β2 

Τμήμα 7 

19 Β3 

20 Α1 

21 Β8 

Τμήμα 8 

22 Γ1 

23 Γ2 

24 Β4 

Τμήμα 9 

25 Α5 

26 Γ8 

27 Β1 

Τμήμα 10 28 Β7 

 



 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

Πρακτικό παράδειγμα – μέθοδος D’Hondt 

Πρακτικό παράδειγμα: 1 000 000 έγκυρες ψήφοι σε εκλογική περιφέρεια που εκλέγει 5 

βουλευτές. 

A (350 000 ψήφοι), B (300 000 ψήφοι), Γ (150 000 ψήφοι), Δ (100 000 ψήφοι), E (70 000 

ψήφοι), ΣΤ (30 000 ψήφοι) 

Κατηγορία 1  2  3  4  5 

Α  350 000 175 000 116 666 87 500  70 000 

Β  300 000 150 000 100 000 75 000  60 000 

Γ  150 000 75 000  50 000  37 500  30 000 

Δ  100 000 50 000  33 333  25 000  20 000 

Ε  70 000  35 000  23 333  17 500  14 000 

ΣΤ  30 000  15 000  10 000  7 500  6 000 

Κατά συνέπεια, η Α λαμβάνει 2 έδρες, η Β λαμβάνει 2 έδρες και η Γ λαμβάνει 1 έδρα. 
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